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Product Safety Information

Intended Use:
These hand-held electric tools are desi d for threaded joint f: ing applications.

& WARNING

« Use only with EC24E, EC24U or EC24E-N Controllers.
« Do not adjust the torque setting higher than 7 on the Torque Scale.
Duty Cycle:
MAX 0.5 sec“ON"
MIN 3.5 sec “OFF”
« Do not tighten more than 900 tapping screws (size: 2 mm, length: 4 mm) per hour.

For additional information refer to Hand-Held Electric Tools used with a Controller Product
Safety Information Manual Form 16573685.
Manuals can be downloaded from www.ingersollrandproducts.com

Product Specifications

Model _ Volts Revolutions Torque Range Weight
(Direct Current) | Per Minute in-lbs Nm Ibs kg
ELO109E 24 650 - 950 0.26-1.30 0.03-0.15 0.8 0.36
ELO410E 24 750 - 1000 0.44-4.79 0.05-0.54 0.9 0.41
EL0410EC 24 750-1000 0.44-4.79 0.05-0.54 1.0 0.45
EL1007E 24 500 - 700 1.74-10.44 0.19-1.17 0.9 041
EL1007EC 24 500 - 700 1.74-1044 | 0.19-1.17 1.0 0.45
Model Length Drive Size | Sound Pressure dB (A) V':)Irsa(:fs';;;‘)’el
T " (ANSI S5.1 1971)
in. mm in. m/s?
ELO109E 8.81 2237 0.16 RD. 56.9 <25
ELO410E 9.25 2349 0.25 HEX 56.9 <25
EL0410EC 10.25 260.3 0.25 HEX 56.9 <25
EL1007E 9.25 2349 0.25 HEX 56.9 <25
EL1007EC 10.25 260.3 0.25 HEX 56.9 <25

Torque Adjustment

To adjust the torque on these screwdrivers, proceed as follows:

1. Determine the torque output of the tool by checking a tightened fastener with a torque
wrench.

2. Increase or decrease the torque output by rotating the Spring Adjusting Ring. Rotating
the Ring clockwise to a higher number on the Torque Scale increases torque output while
rotating the Ring counterclockwise to a lower number decreases the torque output.

NOTICE

The numbers from one to seven on the Torque Scale are reference numbers only and are
not an indication of actual torque output.
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3. Check the adjustment with a torque wrench. A number of factors will affect torque output
from one job to another. Final torque adjustment should be made at the job through a series
of gradual increases. Always start below the desired torque and work upward.

& CAUTION
General Instructions:

Maintenance and repairs should be made only by authorized trained personnel; when such
service or repair is required for these tools, contact the nearest Ingersoll Rand Authorized

Service Center.
NOTICE

For Authorized Trained Personnel:

For‘Assembly / Disassembly’ and other maintenance instructions regarding these products, see
Maintenance Information Manual 16575318 (EL 24V Series), located at www.ingersollrand-
products.com, or contact the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.

& WARNING

Disconnect the tool from the power source before making any adj C
accessories, or storing the tool. Such preventive safety measures reduce the risk of starting
the tool accidentally.

Routine Maintenance

Model Identification

Low Torque (Requires Controller) @

* Power: 24V DC From Controller
* Cable Length: 5ft. Straight
*Sound: 57 dBa
* Reversible: Yes

E

Control  Configuration  Torque Speed For Sale in
Electric  LleverStart  (Max.Approx) 07 700rpm  EU Community
(in-lbs) (Nm) 09900 rpm
01 0.15 101000 rpm
04 0.54

10 117
(Dwg. TPD 1824)

Parts and Maintenance

When the life of the tool has expired, it is recommended that the tool be disassembled,
degreased and parts be separated by material so that they can be recycled.

The original language of this manual is English.
Tool repair and maintenance should only be carried out by an authorized Service Center.

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.

16578668_ed1 EN-2
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Informacién de Seguridad Sobre el Producto

Uso indicado:
Estas herramientas eléctricas portatiles se han disefiado para aplicaciones de atornillado

de juntas roscadas.
& ADVERTENCIA

Utilicelo sélo con controladores EC34E, EC24U o EC34E-N.
« No realice los ajustes del par por encima de 7 en la escala del par.
Ciclo de aplicaciones:
MAX 0.5 s “ON” (ENCEND.)
MIN 3.5 s “OFF” (APAG.)
« No apriete mas de 900 tornillos de tapa (tamafo: 2 mm, longitud: 4 mm) por hora.
Para mas informacion, consulte el formulario 16573685 del Manual de informacion de
seguridad del producto.
Los manuales se pueden descargar desde www.ingersollrandproducts.com

Especificaciones del Producto

Voltios Revolucion Rango de par Peso
Modelo (CorrienteDirecta) es Ig. - i i
por minuto | PUl9-- ibra Nm libra kg
ELO109E 24 650-950 0.26-1.30 0.03-0.15 0.8 0.36
ELO410E 24 750-1000 0.44-4.79 0.05-0.54 0.9 041
EL0410EC 24 750-1000 0.44-479 0.05-0.54 1.0 0.45
EL1007E 24 500 -700 1.74-10.44 0.19-1.17 0.9 0.41
EL1007EC 24 500 -700 1.74-1044 | 0.19-1.17 1.0 0.45
Tamano de Nivel de vibracién
Longitud . . Nivel sonoro dB (A)

Modelo 9 accionamiento (ANSI $5.11971) (15028927)

pulg. | mm pulg. m/s?
ELO109E 8.81 223.7 0.16 RD. 56.9 <25
ELO410E 9.25 | 2349 0.25 HEX 56.9 <25
ELO410EC | 10.25 [ 260.3 0.25 HEX 56.9 <25
EL1007E 9.25 | 2349 0.25 HEX 56.9 <25
EL1007EC | 10.25 [ 260.3 0.25 HEX 56.9 <25

Ajuste de Par

Para ajustar el par en estos destornilladores, proceda de la siguiente manera:

1. Determine la salida del par de la herramienta mediante la comprobacién de un tornillo
apretado con una llave de par.

2. Aumente o disminuya la salida de par mediante la rotacion de una junta de ajuste del muelle.
Si se gira la junta hacia la derecha a un nimero mayor de la escala del par, se aumenta la
salida del par, mientras que si se gira la junta hacia la izquierda a un nimero inferior en la
escala, se disminuye la salida del par.

Los niimero del uno al cinco en la escala de par solo son niimero de referencia y no indican
la salida de par real.
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3. Compruebe el ajuste mediante una llave de par. Existen varios factores que afectan a la salida
de par de los diferentes trabajos. El ajuste final del par debe realizarse en el trabajo mediante
series de aumentos graduales. Empiece siempre por debajo del par deseado y trabaje hacia
arriba.

Mantenimiento Periédico

O IDADO
Instrucciones generales:

Cualquier operacién de reparacién y mantenimiento sélo deberla llevarse a cabo por parte de
personal autorizado con la formacién necesaria para ello. Cuando las herramientas requieran
dichos servicios, pédngase en contacto con el centro de servicio autorizado de Ingersoll Rand

mads cercano.
AVISO

Para personal con formacién autorizado:

Si desea obtener instrucciones sobre el‘montaje/desmontaje; entre otros temas relacionados
con estos productos, consulte el Manual de informacién de mantenimiento 16575318 (Series
de 24 VEL), que se encuentra en www.ingersollrandproducts.com, o péngase en contacto
con la oficina o distribuidor de Ingersoll Rand mas cercano.

&\ ADVERTENCIA

Desconecte la her i de la ali ion eléctricas antes de llevar a cabo cualquier
ajuste, cambio de accesorios o almacenaje de la herrami Estas medidas preventivas
de seguridad reducen el riesgo de sufrir un accidente al encender la herramienta.

Identificacion del Modelo

Alimentacion: 24V DC De controlador

: Longitud del cable: 5ft. Recto
« Nivel: 57dBa
« Reversible: si
E L 04 10 E
Control  Configuracién Par Velocidad Parala
ELéctrico L Arranque (méximo aprox.) o7 700 rpm vent aen
por palanca (pulg. libra.) (Nm) 09 900 rpm la comunidad
01 0.15° 10 1000 rpm europea
04 0.54
10 117

(Dwg. TBD1824)
Piezas y Mantenimiento

Una vez vencida la vida util de herramienta, se recomienda desarmar la herramienta,
desengrasarla y separar las piezas de acuerdo con el material del que estéan fabricadas para
reciclarlas.

El idioma original de este manual es el inglés.

Las labores de reparacién y mantenimiento de las herramientas sélo puede ser realizadas por un
Centro de Servicio Autorizado.

Toda comunicacion se debera dirigir a la oficina o al distribuidor Ingersoll Rand mas préximo.

16578668_ed1 ES-2
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Informations de Sécurité du Produit

Utilisation prévue :
Ces outils électriques a main ont été congus pour I'assemblage d’éléments vissés

boulonnés.
AVERTISSEMENT

« Utilisez le uniquement avec des modules de contréle EC24E, EC24U ou EC24E-N.
« Neréglez pas le couple sur une valeur supérieure a 7 sur I'échelle de couple.
Cycle de travail :
MAX 0.5 sec“/MARCHE" (ON)
Min 3.5 sec“ARRET” (OFF)
« Ne serrez pas plus de 900 vis
heure.
Pour des infor , utilisez le formulaire 16573685 pour obtenir le
manuel d’'information de securlte du produit Clé pneumatique a chocs.
Ces manuels peuvent étre téléchargés sur le site www.ingersollrandproducts.com

Spécifications du Produit

e :2mm, long :4 mm) par

N Volts Tours par Couple Gamme Weight
Modéle . .
(Courant Continu) minute Po/Lv Nm Ibs kg |
ELO109E 24 650 - 950 0.26-1.30 0.03-0.15 0.8 0.36
ELO410E 24 750-1000 0.44-4.79 0.05-0.54 0.9 0.41
EL0410EC 24 750-1000 0.44-479 0.05-0.54 1.0 0.45
EL1007E 24 500 - 700 1.74-1044 | 0.19-1.17 0.9 0.41
EL1007EC 24 500 -700 1.74-10.44 0.19-1.17 1.0 0.45
Longueur Taille de la téte Pression Niveau Vibrations
Modéle d’entrainemente acoustique dB (A) (1S028927)
in. mm in. (ANSI S5.1 1971) m/s?
ELOT109E | 8.81 [ 2237 0.16 RD. 56.9 <25
ELO410E | 9.25 | 2349 0.25 HEX 56.9 <25
ELO410EC | 10.25 | 260.3 0.25 HEX 56.9 <25
EL1007E 9.25 | 2349 0.25 HEX 56.9 <25
EL1007EC | 10.25 | 260.3 0.25 HEX 56.9 <25

Réglage du Couple

Pour régler le couple sur ces tournevis, procédez de la maniére suivante :

1. Déterminez le couple de sortie de l'outil en vérifiant une fixation serrée a I'aide d'une clé
dynamométrique.

2. Augmentez ou réduisez le couple de sortie en tournant I'écrou de réglage du ressort. Tournez
I'écrou dans le sens des aiguilles d'une montre a un chiffre supérieur sur I'échelle de couple
pour augmenter le couple de sortie et dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre a un
chiffre inférieur pour réduire le couple de sortie.

AVIS

Les chiffres de un a cinq sur I'échelle de couple sont des chiffres de référence et ne
consistent pas une indication du couple de sortie réel.

FR-1 16578668_ed1



3. Vérifiez le réglage a I'aide d’'une clé dynamométrique. Un certain nombre de facteurs
peuvent modifier le couple de sortie d’'un travail a 'autre. Le réglage du couple final devra
étre effectué au cours du travail en procédant a une série d'augmentations progressives.
Commencez toujours a un niveau inférieur au couple souhaité puis augmentez-le.

Maintenance Préventive
& ATTENTION
Instructions générales :
La maintenance et les réparations ne doivent étre effectuées que par un personnel qualifié

agréé. Lorsque ce type d'opération est nécessaire, adressez-vous au Centre de service
Ingersoll Rand agréé le plus proche.

AVIS

A I'attention du personnel qualifié agréé :

Pour obtenir des instructions relatives au montage /démontage et aux autres opérations de
maintenance des produits mentionné ici, reportez-vous au manuel d'information sur la
maintenance (Maintenance Information Manual) 16575318 (séries EL 24 V), disponible a
I'adresse www.ingersollrandproducts.com/techdocuments, ou contactez le bureau ou le
distributeur

Ingersoll Rand le plus proche.

AVERTISSEMENT

Avant d’effectuer tout réglage, de changer d’acc ire et de ranger l'outil, débranchez
celui-ci de I'alimentation électrique. De telles mesures de sécurité préventives réduisent
les risques de mise sous tension accidentelle de l'outil.

Identification du Modéle

de couple valeur basse (Contrdleur de Requries;
* Alimentation : 24V DC de contréle
* Longueur du cordon: 5ft. Droit
*Vide: 57 dBA

* Gachette-poussoir: OuiE

04
Contréle Configuration Couple Vitesse Pour vente dans
Electrique L Commande  (Max. Approx) 07700 rpm  |'union europeenne
par levier (pouces * Ibs) (Nm) 09 900 rpm
01 0.15 10 1000 rpm
04 0.54
10 117

(Dessin. TPD 1824)
Piéces détachées et maintenance

Lorsque l'outil est arrivé en fin de vie, il est recommandé de le démonter, de dégraisser les pieces
et de les trier par matériaux, de maniére a ce que ces piéces puissent étre recyclées.

Ce manuel a été initialement rédigé en anglais.

Seul un centre de service agréé doit effectuer la réparation et la maintenance des outils.
Transmettez toutes vos demandes au bureau ou au distributeur Ingersoll Rand le plus proche.

16578668_ed1 FR-2
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Informazioni Sulla Sicurezza del Prodotto

1Utilizzo:
Questi utensili elettrici manuali sono progettati per essere utilizzati con giunti di fissaggio

filettati.
AVVERTIMENTO

« Usare solo con dispositivi di controllo EC24E, EC24U o EC24E-N.
« Non impostare il valore di coppia oltre il 7 sulla scala della coppia.
Ciclo di servizio:
MAX 0.5 sec“ON"
MIN 3.5 sec “OFF”
« Non serrare oltre 900 viti maschianti (misura: 2 mm, Lunghezza: 4 mm)all‘ora.

Per ulteriori infor ioni, c Itare il modulo 16573685 del Manuale informazioni sulla
sicurezza prodotto relativo agli avvitatori a impulsi pneumatici.
I manuali possono essere scaricati dal sito www.ingersollrandproducts.com

Dichiarazione del Livello di Rumorosita

Volt Giri Campo dicoppia Peso
Modello . .
(Corrente Continua)| al minuto poll. - Libbre Nm Libbre kg
ELO109E 24 650 - 950 0.26-1.30 0.03-0.15 0.8 0.36
ELO410E 24 750-1000 | 0.44-4.79 0.05-0.54 0.9 041
ELO410EC 24 750-1000 | 0.44-4.79 0.05-0.54 1.0 0.45
EL1007E 24 500-700 | 1.74-1044 | 0.19-1.17 0.9 041
EL1007EC 24 500-700 1.74-10.44 0.19-1.17 1.0 045
Lunghezza Dil i Livello pressi sonora | Livello di vibrazione
Modell attacco dB (A) (15028927)
poll. [ mm poll. (ANSI S5.1 1971) m/s?
ELO109E | 8.81 |223.7 0.16 RD. 56.9 <25
ELO410E | 9.25 [234.9| 0.25 Esagonale 56.9 <25
ELO410EC| 10.25]|260.3[ 0.25 Esagonale 56.9 <25
EL1007E | 9.25 [234.9| 0.25 Esagonale 56.9 <25
EL1007EC| 10.25]|260.3| 0.25 Esagonale 56.9 <25

Regolazioni Della Coppia

Per la regolazione della coppia degli avvitatori qui trattati, procedere come segue:

1. Calcolare la coppia effettiva dell’utensile controllando la coppia di una vite serrata in
precedenza, con una chiave dinamometrica.

2. Aumentare o ridurre la coppia effettiva ruotando I'Anello di Regolazione della Molla (4).
Girando I'Anello in senso orario ad un numero pit alto sulla Scala di Coppia aumenta la
coppia effettiva, mentre la rotazione dell’Anello in senso antiorario ad un numero pili basso

riduce la coppia effettiva.
AVVISO

I numeri da uno a cinque sulla Scala di Coppia sono da intendersi soltanto come numeri di
riferimento e non come indice della coppia reale ottenuta.

IT-1 16578668_ed1
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3. Controllare la regolazione con una chiave dinamometrica. La coppia reale ottenuta potra
essere influenzata da vari fattori da un lavoro all‘altro. La regolazione di coppia definitiva
dovra essere fatta in fase di lavoro mediante regolazioni di incremento graduale. Partire
sempre al di sotto del valore di coppia richiesto ed applicare gli incrementi.

Manutenzione ordinaria
& ATTENZIONE
Istruzioni generali:

Manutenzione e riparazione devo essere effettuate esclusivamente da personale qualificato.
Quando gli utensili richiedono questo tipo di manutenzione, contattare il Centro di assistenza
Ingersoll Rand autorizzato piu vicino.

Per il personale qualificato autorizzato:

Per le istruzioni su “Montaggio/Smontaggio” e altre operazioni di manutenzione relative a
questi prodotti, vedere il manuale Informazioni di manutenzione 16575318 (EL 24V Series),
all'indirizzo www.ingersollrandproducts.com, oppure rivolgersi all'ufficio o al distributore

Ingersoll Rand pil vicino.
AVVERTIMENTO

Scollegare I'utensile dalla fonte di alimentazione elettrica prima di effettuare qualsiasi
regolazione, cambio di accessori e prima di riporre |'utensile stesso. Queste mlsure di

sicurezza preventive riducono il rischio di azi acci I

Identificazione Del Modello

|_Coppia bas. (Richiede Il Regolatore)

*Alimentazione: 24V DC Da disp. cont!@lﬁ:ﬂj—
* Lunghezza del Cavo: 5ft. Diritto

* Pressione: 57 dBA

* Farfalla: Yes

10 E
Controllo  Configurazione Coppia libera Per vendita
Elettrico L Azionamento  (Max. Approx) 07700 rpm in paesi eu
aleva (poll-Libbre)  (Nm) 09900 rpm
01 0.15 101000 rpm
04 0.54
10 1.7

(Dwg. TPD 1824)
Ricambi e manutenzione

Raggiunto il limite di operativita dell'utensile, si consiglia di smontarlo, sgrassarlo e separare i
pezzi in base al materiale col quale sono costituiti, in modo da poterli riciclare.

La lingua originale del presente manuale & I'inglese.

Riparazioni e manutenzione degli utensili devono essere eseguite esclusivamente da un Centro
di Assistenza Autorizzato.

Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi all'ufficio o rivenditore Ingersoll Rand piu vicino.

16578668_ed1 IT-2
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Hinweise zur Produktsicherheit

Vorgesehene Verwendung:
Diese elektrischen Handwerk di

P

:oh

von Schraubverk

« Nur mit EC24E, EC24U oder EC24E-N Reglern verwenden.
« Die Drehmomenteinstellung darf auf der Drehmomentskala nicht héher als auf 7
eingestellt werden.
Arbeitszyklus:
MAX. 0.5 Sek.“AN”
MIN. 3.5 Sek. “AUS”
« Nicht mehr als 900 Schrauben (GroBe: 2 mm, Lange: 4 mm) pro Stunde festziehen.

Fiir zuséatzliche Informationen siehe das Formblatt 16573685 im Handbuch
Produkt heitsinf i Druckluft-Schlagschrauber.
Handbiicher kénnen unter www.ingersollrandproducts.com heruntergeladen werden.

Technische Produktdaten

Modell (¢) .Volt Umdr '. g Arbeitsdrel Gewicht
(Gleichstrom) pro Minute Zoll - Ibs Nm Ibs kg
ELOTO9E 24 650 -950 0.26-1.30 0.03-0.15 0.8 0.36
ELO410E 24 750 -1000 0.44-479 0.05-0.54 0.9 0.41
EL0410EC 24 750-1000 0.44-4.79 0.05-0.54 1.0 0.45
EL1007E 24 500 -700 1.74-10.44 0.19-1.17 0.9 0.41
EL1007EC 24 500-700 1.74-1044 | 0.19-1.17 1.0 0.45
Linge Antrieb  |Schalldruckpegel dB ()| SChWingun gsintensitat
Modell (e) (ANSI $5.1 1971) (15028927)
Zoll | mm Zoll m/s?
ELOT09E | 8.81 |223.7 0.16 RD. 56.9 <25
ELO410E | 9.25 | 234.9/0.25 Sechskant 56.9 <25
ELO410EC | 10.25 | 260.3 | 0.25 Sechskant 56.9 <25
EL1007E | 9.25 | 234.90.25 Sechskant 56.9 <25
EL1007EC | 10.25 | 260.3 | 0.25 Sechskant 56.9 <25

Drehmomenteinstellung

Zum Einstellen des Drehmomentes bei diesen Drehschraubern wird folgendermafen

vorgegangen:

1. Drehmoment des Werkzeugs durch Uberpriifen einer festgezogenen Schraube mit einem
Drehmomentschliissel bestimmen.

2. Geleistetes Drehmoment durch Drehen des Federeinstellrings (4) erhdhen oder
verringern. Zum Erhéhen des Drehmoments Ring nach rechts auf eine hohere Zahl der
Drehmomentskala stellen, zum Verringern des Drehmoments Ring nach links auf eine

niedrigere Zahl stellen.
LEN

Die Zahlen der Drehmomentskala dienen nur zu Referenzzwecken und geben nicht die
tatsachliche Drehmomentleistung an.

DE-1 16578668_ed1
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3. Einstellung mit einem Drehmomentschlussel Gberpriifen. Die Drehmomentleistung wird
von verschiedenen Faktoren beeinflu3t. Die Feineinstellung sollte im Laufe der Arbeit
durch allméhliches Erhéhen des Drehmoments vorgenommen werden. Stets unter dem
gewiinschten Drehmoment beginnen und langsam erhéhen.

Routinewartung
& VORSICHT
Allgemeine Anweisungen:

Wartungs- und Reparaturarbeiten dirfen nur von autorisiertem, getibtem Personal durchgefiihrt
werden; wenn eine solche Wartung oder Reparatur fir diese Werkzeuge nétig ist, ist das nachste
von Ingersoll Rand autorisierte Service-Center zu kontaktieren.

HINWEIS

Fiir autorisiertes, geiibtes Personal:

Fiir Anweisungen beziiglich des Zusammen- oder Auseinanderbauens oder anderer dieses
Produkt betreffenden Wartungsanweisungen siehe das Handbuch, Wartungsinformationen
16575318 (EL 24V ), das Sie unter www.i lirand ducts.com finden oder kontaktieren
Sie das nachste Ingersoll Rand Biro oder eine entsprechende Werksvertretung.

, Zubehd ht oder das

g

Bevor irgendwelche Ei
Werkzeug eingelagert wird, ist das Werkzeug von der Stromversorgung zu trennen. Durch
diese praventive Sicherheit wird das Risiko verringert, dass das Werkzeug versehentlich
gestartet wird.

Modellkennzeichnung

Niedrige Drehkraft (Erfordert Steuerpult)

* Strom: DC 24V Vom Steuerpult mj—
* Kabell,nge: 5ft. Gerade

*Schall: 57 dBA

* umkehrbar: ja

—

Steuerung Ausfhrung  Drehmoment Geschwindigkeit Zum verkauf

04

elektrisch | Starthebel (Max.Approx) 07700 rpm In der ewg
(Zoll-lbs) (Nm) 09900 rpm
01 0.15 101000 rpm
04 0.54
10 117

(Zeichnung. TPD 1824)
Teile und Wartung

Ist die Lebensdauer des Werkzeugs beendet, wird empfohlen, es auseinander zu bauen, zu

entfetten und die Teile nach Materialien zu trennen, damit sie recycelt werden kénnen.

Die Originalsprache dieses Handbuchs ist Englisch.

Die Werkzeug-Reparatur und -Wartung darf nur von einem autorisierten Wartungszentrum
durchgefiihrt werden.

Fiihren Sie jedwede Kommunikation bitte Giber das nachste Ingersoll Rand-Biiro oder eine
entsprechende Werksvertretung.

16578668_ed1 DE-2
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Productveiligheidsinformatie

Bedoeld gebruik:
Deze elektrische handgereedschappen zijn ontworpen voor toepassingen met.

& WAARSCHUWING

« Alleen gebruiken in combinatie met EC24E, EC24U of EC24E-N regelapparaten.
« Stel het koppel niet hoger af dan 7 op de koppelschaalverdeling.
Inschakelduur:
MAX. 0.5 sec op “ON" (AAN)
MIN. 3.5 sec op “OFF” (UIT)
« Zet per uur niet meer dan 900 zelftapschroeven vast (maat: 2mm, lengte: 4mm).

Raadpleeg formulier 16573685 in de productveiligheidshandleiding van de p ische
I I Is voor llende informatie.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf www.ingersollrandproducts.com

Productspecificaties

Volts li Koppelbereil Gewicht
Model . gen A
(Directe Stroom) per mi in-lbs Nm Ibs kg
ELO109E 24 650-950 0.26-1.30 0.03-0.15 0.8 0.36
ELO410E 24 750-1000 0.44-4.79 0.05-0.54 0.9 0.41
ELO410EC 24 750 - 1000 0.44-4.79 0.05-0.54 1.0 0.45
EL1007E 24 500-700 1.74-1044 | 0.19-1.17 0.9 0.41
EL1007EC 24 500-700 1.74-10.44 0.19-1.17 1.0 0.45
Model Lengte |Afmetingaandrijving | Geluidsdrukniveau dB (A) Tr::gggssr;;;)au
n - (ANSI 5.1 1971)
in. | mm in. m/s?
ELO109E | 8.81 |223.7 0.16 RD. 56.9 <25
ELO410E | 9.25 [234.9 0.25 Zeskant 56.9 <25
ELO410EC [10.25]260.3 0.25 Zeskant 56.9 <25
EL1007E | 9.25 |234.9 0.25 Zeskant 56.9 <25
EL1007EC [10.25]260.3 0.25 Zeskant 56.9 <25
Afstelling Koppel

Stel het koppel van deze schroevendraaiers als volgt af:

1. Bepaal het afgegeven koppel van het gereedschap door een aangehaalde bevstiging te
controleren met een momentsleutel.

2. Verhoog of verlaag het afgegeven koppel door de veerafstelring te draaien. Als de ring
rechtsom naar een hoger getal op de koppelschaalverdeling wordt gedraaid, wordt het
koppel hoger en als de ring linksom naar een lager getal wordt gedraaid, wordt het koppel

lager.
OPMERKING

De getallen van één t/m vijf op de koppelschaalverdeling di alleen ter referentie en
geven niet de werkelijke waarde van het afgegeven koppel aan.
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3. Controleer de afstelling met een momentsleutel. Het afgegeven koppel wordt afhankelijk
van het werk door een aantal factoren beinvloed. De uiteindelijke afstelling van het koppel
moet op het werk worden bepaald via een aantal kleine stapsgewijze verhogingen. Begin
altijd met een lagere waarde dan het gewenste koppel en verhoog deze dan geleidelijk.

Normaal Onderhoud
& OPGELET
Algemene instructies:
Onderhoud en reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door bevoegd en geschoold per-

soneel. Als onderhoud of reparaties noodzakelijk zijn voor dit gereedschap, kan contact worden
opgenomen met het dichtstbijzijnde erkende Ingersoll Rand servicecenter.

OPMERKING

Voor bevoegd en geschoold personeel:

Raadpleeg voor‘montage/demontage’ en andere onderhoudsinstructies met betrekking tot
deze producten Maintenance Information Manual 16575318 (de series EL 24V) op

WWW.i lirandproducts.com of neem contact op met de dichtstbijzijnde vestiging of

dealer van
& WAARSCHUWING

Ingersoll Rand.

Voordat u afstellingen uitvoert, hulpstukken verwisselt of het gereedschap opbergt, dient
u het gereedschap los te koppelen van de dingsbron. Zulke pr i

veiligheid: egelen verminderen het risico op onbedoeld inschakelen van het

gereedschap.

Typeaanduiding
Lage Torsie (vereist Controlemechanisme)
*Voeding: 24V DC van Controlemechanisme@m
* Lengte kabel: 5ft. Recht

* Geluids: 57 dBA
* Omkeerbaar: Ja

04

Bediening Configuratie  Koppel Toerental Te koop in
Elektrisch L Hefboomstart (Max.ongeveer) 07700 rpm  europese
(in-lbs) (Nm) 09 900 rpm gemeenschap
01 0.15 101000 rpm
04 0.54
10 117
(Tekening. TPD 1824)

Onderdelen en Onderhoud

Als de gebruiksduur van het gereedschap is verstreken, wordt u geadviseerd het gereedschap

te demonteren en de onderdelen te ontvetten en te scheiden voor gescheiden afvalverwerking
zodat deze kunnen worden hergebruikt.

De oorspronkelijke taal van deze handleiding is Engels.

Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend servicecen-
trum worden uitgevoerd.

Voor alle communicatie wordt u verwezen naar de dichtstbijzijnde Ingersoll Rand vestiging of dealer.
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Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader:
Disse handholdte el-vaerktgjer er udformet til lukk dninger til gevindskarne led.

& ADVARSEL

« Ma kun bruges sammen med EC24E, EC24U eller EC24E-N kontrolenheder.
« Justér ikke momentindstillingen hgjere end 7 pa momentskalaen.
Arbejdscyklus:
MAKS 0.5 sek “TIL”
MIN 3.5 sek “FRA”
« Stram ikke mere end 900 pladeskruer (storrelse: 2 mm, leengde: 4 mm) pr. time.

For yderllgere oplysnmger henvises der til formular 16573685 i vejledningen med
pr ion til trykluftsna glerne.
Vejledninger kan downloades fra www.ingersollrandproducts.com

Produktspecifikationer

Volts Omdrejning Momentomrade Vagt
Model (Direct Current) er tommer
pr. minut -pund Nm pund kg
ELO109E 24 650-950 0.26-1.30 0.03-0.15 0.8 0.36
ELO410E 24 750-1000 0.44-4.79 0.05-0.54 0.9 0.41
ELO410EC 24 750-1000 0.44-4.79 0.05-0.54 1.0 0.45
EL1007E 24 500 -700 1.74-10.44 0.19-1.17 0.9 0.41
EL1007EC 24 500 - 700 1.74-10.44 0.19-1.17 1.0 0.45
Fremfgringsanor- " . .
Model Laengd dnii T Lydtryksniveau dB (A) Vlb:‘lasttl;)znssgl;;v)eau
else (ANSI S5.1 1971)
tommer| mm tommer m/s?
ELOT09E 8.81 2237 0.16 RD. 56.9 <25
ELO410E 9.25 2349 0.25 Sekskant 56.9 <25
ELO410EC | 10.25 [ 260.3 0.25 Sekskant 56.9 <25
EL1007E 9.25 2349 0.25 Sekskant 56.9 <25
EL1007EC | 10.25 | 260.3 0.25 Sekskant 56.9 <25

Momentjustering

Ger som folger for at justere momentet pa disse skruetraekkere:

1. Bestem veerktgjets udgangsmoment ved at kontrollere en spaendt lukkemekanisme med en
momentnagle.

2. @g eller reducér udgangsmomentet ved at dreje fiederjusteringsringen. Drejes ringen med
uret til et hgjere tal p4 momentskalaen, eges udgangsmomentet, og drejes ringen mod uret
til et lavere tal, reduceres udgangsmomentet.

Tallene fra et til fem pa kal. er kun ref
faktisk udgangsmoment.

e og er ikke en indikation af
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3. Check the adjustment with a torque wrench. A number of factors will affect torque output
from one job to another. Final torque adjustment should be made at the job through a series
of gradual increases. Always start below the desired torque and work upward.

Rutinemaessig vedligeholdelse
& FORSIGTIG

Generelle instruktioner:

Vedligeholdelse og reparationer ma kun udferes af autoriseret og uddannet personale. Nar
denne form for service eller reparation er pakraevet for disse veerktgjer, skal du kontakte det
nzarmeste Ingersoll Randautoriserede servicecenter.

Til autoriseret og uddannet personale:

For‘samling/demontering’ og andre vedligeholdelsesinstruktioner vedrerende disse produkter
henvises der til vejledning med vedligeholdelsesinformation 16575318 (EL 24V serier), som
findes pa www.ingersollrandproducts.com, eller kontakt det naermeste Ingersoll Rand -kon-
tor eller distributer.

& ADVARSEL
Kobl veerktgjet fra stremkilden for du foretager eventuelle justeringer, skifter tilbehor
eller opbevarer veerktgjet. Sadanne forebyggende sikkerhedsf Itninger reducerer
risikoen for at komme til at starte veerktgjet ved et uheld.

Modelidentifikation

Low Torque (Requires Controller)mp

*Tryk: 24V DC From Controller

* Kabellfingde: 5ft. Lige

*Lyd: 57 dBA

*Reversibel: Ja E L 04 10

Regulering Konfiguration Moment Hastighed Til salgieu
Elektrisk  LTangetarm (max.ca.) 07 700 rpm
(in.-lbs) (Nm) 09900 rpm
01 0.15 101000 rpm
04 0.54
10 117
(Tegning. TPD 1824)

Dele og Vedligeholdelse

Nar veerktgjets brugstid er udlgbet, anbefales det, at vaerktgjet demonteres og affedtes, og at
dele og materialer skilles ad m.h.p. genbrug af disse.

Det originale sprog for denne vejledning er engelsk.
Reparation og vedligeholdelse af veerktgjet ma kun foretages af et autoriseret servicecenter.

Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rands naermeste kontor eller distributer.
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Produktsdkerhetsinformation

Avsedd anvéndning:
Dessa handhallna elektriska verktyg dr konstruerade for dragning av gdngade

fastelement.
& WARNING

« Far endast anviandas tillsammans med kontrollerna EC24E, EC24U eller EC24E-N.
« Stéll inte in momentinstéllningen hégre dn 7 pa momentskalan.
Driftscykel:
MAX 0.5 s “PA”
MIN 3.5 s“AV”
« Drainte at mer dn 900 gdngade skruvar (storlek: 2 mm, langd: 4 mm) per timme.

13end 3

For mer information, se Luftdrivna mutter kiners produktsdkerhetsil 'ma-
tion Form 16573685.

Manualerna kan laddas ner fran www.ingersollrandproducts.com

Produktspecifikationer

Volts Varv Momentomrade Vikt
Modell . .
(Direct Current) | per minut in-lbs Nm Ibs kg
ELO109E 24 650 - 950 0.26-1.30 0.03-0.15 0.8 0.36
ELO410E 24 750 - 1000 0.44-4.79 0.05-0.54 0.9 0.41
EL0410EC 24 750-1000 0.44-4.79 0.05-0.54 1.0 0.45
EL1007E 24 500 - 700 1.74-10.44 0.19-1.17 0.9 041
EL1007EC 24 500 - 700 1.74-1044 | 0.19-1.17 1.0 0.45
Modll Lingd Bitshallar | | judtrycksniva dB (&) V':’I’Sﬁg’s";z';')"a
T - (ANSI S5.1 1971)
in. mm in. m/s?
ELO109E 8.81 2237 0.16 RD. 56.9 <25
ELO410E 9.25 234.9 | 0.25 Sexkant 56.9 <25
EL0410EC 10.25 260.3 | 0.25 Sexkant 56.9 <25
EL1007E 9.25 234.9 | 0.25 Sexkant 56.9 <25
EL1007EC 10.25 260.3 | 0.25 Sexkant 56.9 <25

Momentinstallning

Utfor foljande for att stélla in momentet pa dessa skruvdragare:

1. Kontrollera verktygets utgdende moment genom att kontrollera ett dtdraget fastelement
med en momentnyckel.

2. Oka eller minska det utgdende momentet genom att vrida pa fiaderjusteringsringen. Vrid
ringen medurs till en hogre siffra pa momentskalan for att 6ka det utgdende momentet och
vrid ringen moturs till en ldgre siffra for att minska det utgaende momentet.

Siffrorna ett till fem pa momentskalan ar referenssiffror och identifierar inte ett verkligt
utgdende moment.
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3. Kontrollera instéllningen med en momentnyckel. Ett antal faktorer kommer att paverka det
utgadende momentet fran ett jobb till ett annat. Den slutliga momentinstallningen ska utféras
pa arbetsstallet via en serie gradvisa 6kningar. Borja alltid under det 6nskade momentet och
arbeta dig uppat.

Rutinunderhall

VAR FORSIKTIG

Allménna instruktioner:
Underhéll och reparationer far endast utféras av auktoriserad utbildad personal. Nar sadan
service eller reparation erfordras for dessa verktyg ska du kontakta narmaste Ingersoll Rand

auktoriserad serviceverkstad.

For auktoriserad utbildad personal:

F6r‘Montering/Demontering’ och andra underhéllsinstruktioner géllande dessa produkter, se
Underhallsinformationsmanual 16575318 (EL 24 V-serierna), som finns pa www.ingersoll-
randproducts.com eller kontakta ndrmaste Ingersoll Rand-kontor eller -distribut6r.

Koppla bort verktyget fran stromkallan innan du utfor nagra justeringar, byter tillbeho6r
eller lagger undan verktyget for forvaring. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
reducerar risken for att verktyget startas oavsiktligt.

Modellidentifikation

Low Torque (Requires Controller) @

* Effekt: 24V DC

* Kabellangd: 5ft. Rak
*Ljud: 57dBA

* Reverserbar: Ja

Styrning Konfiguration  Moment Hastighet  Fér forsiljning
Elektrisk L Spakstart (max cirka) 07700 rpm  inom EU
(in-lbs) (Nm) 09900 rpm
01 0.15 10 1000 rpm
04 0.54
10 1.7
(. TPD 1824)
Delar och Underhall

Nar verktyget inte langre gér att anvanda rekommenderas det att verktyget demonteras, tvattas
och delarna separeras enligt material sa att allt kan atervinnas.

Originalspraket i denna manual ar engelska.
Reparation och underhall pa verktyg bor bara utféras av en auktoriserad reparationsverkstad.

All kommunikation hanvisas till ndrmaste Ingersoll Rand-kontor eller -distributér.
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Sikkerhetsinformasjon for Produktet

Tiltenkt bruk:
Disse handholdte kraftverktgy er designet for tiltrekking av gjengede forbindelser.

& ADVARSEL

« Bare til bruk med kontrollenhetene EC24E, EC24U eller EC24E-N.
« Velg ikke en hgyere momentinnstilling enn 7 pa momentskalaen.
Driftssyklus:
MAKS 0.5 sek “PA”
MIN 3.5 sek “AV”
« Stram ikke mer enn 900 plateskruer (storrelse: 2 mm, lengde: 4 mm) per time.

For ytterligere informasjon henvises det til pr tsikkerhetsinf . i
trykkluftsnekl handboksskjema 16573685.
Handbeker kan lastes ned fra www.ingersollrandproducts.com

Produktspesifikasjoner

Volts Omdreining er Vridnings momentomrade Vekt

Modell (Direct Current) [ per minutt tommer - pund Nm pund| kg
ELO109E 24 650 - 950 0.26-1.30 0.03-0.15 0.8 [0.36
ELO410E 24 750 - 1000 0.44-4.79 0.05-0.54 09 (041
EL0410EC 24 750 - 1000 0.44-4.79 0.05-0.54 1.0 [045
EL1007E 24 500-700 1.74-10.44 0.19-1.17 09 (041
EL1007EC 24 500-700 1.74-10.44 0.19-1.17 1.0 [045

Modell Lengde DrivstorreIse | Lydtrykksniva dB (A) V'eraéjz‘:;;';')va

(ANSI S5.11971)
mm m/s?

ELO109E 8.81 223.7 0.16 RD. 56.9 <25
ELO410E 9.25 234.9 | 0.25 Sekskant 56.9 <25
ELO410EC [ 10.25 [ 260.3 | 0.25 Sekskant 56.9 <25
EL1007E 9.25 2349 | 0.25 Sekskant 56.9 <25
EL1007EC | 10.25 | 260.3 | 0.25 Sekskant 56.9 <25

Justering av Vridningsmoment

Gjor felgende for & justere skrutrekkernes vridningsmoment:

1. Mal verktayets vridningsmoment ved a kontrollere en tiltrukket festeanordning med en

momentnokkel.

2. @keller senk vridningsmomentet ved 4 rotere fjaerjusteringsringen. Vri ringen med klokken
til et hpyere tall p4 momentskalaen for & oke vridningsmomentet. Vri ringen mot klokken til

et lavere tall for & senke vridningsmomentet.

1//3:1.4

er bare refer Il, og viser ikke faktisk

Tallene 1 til 5 pa
vridningsmoment.
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3. Kontroller justeringen med en momentnekkel. Flere faktorer pavirker vridningsmomentet fra
jobb til jobb. Finjustering av vridningsmomentet ber gjeres med trinnvise gkninger under
arbeidet. Start alltid under gnsket moment og jobb deg oppover.

A  0BS!
Generelle instruksjoner:

Vedlikehold og reparasjoner skal bare utfares av autorisert, oppleert personale. Kontakt
naermeste Ingersoll Rand autoriserte servicesenter nar verktoy trenger slik service eller

reparasjon.
MERK

For autorisert, opplart personale:

For‘Montering / demontering’ og andre vedlikeholdsinstruksjoner for disse produkter, se
vedlikeholdsinformasjonshandboken 16575318 (EL 24V serie), pd www.ingersollrandprod-
ucts.com, eller kontakt naermeste Ingersoll Rand kontor eller distributer.

& ADVARSEL

Koble verktoyet fra stramkilden for du foretar justeringer, bytter utstyr, eller setter
verktoyet til oppbevaring. Slike preventive sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet
start av verktgyet.

Rutinemessig Vedlikehold

Modellidentifikasjon

Low Torque (Requires Controller) m

* Strum: 24V DC From Controller
* Kabellengde: 5ft. Rett

*Lyd: 57 dBa

* Reversibel: Ja

04
Kontroll  Konfigurasjon Dreiemoment Hastighet  For salg
Elektrisk L Hendelstart (ca. maks.) 07700 rpm | EU
(Tommer - Pund) (Nm) 09 900 rpm
01 0.15 101000 rpm
04 0.54
10 117

(Tegn.TPD 1824)
Reservedeler og Vedlikehold

Nér verktoyet ikke lenger er bruksdyktig, anbefales det &8 demontere og avfette verktgyet, og
utskille deler etter materiale for gjenvinning.

Héndbokens originalsprak er engelsk.
Reparasjon og vedlikehold av verktayet skal bare utfgres av et autorisert servicesenter.

Alle henvendelser rettes til naermeste Ingersoll Rand kontor eller distributer.
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Tietoja Tuoteturvallisuudesta

Kéyttotarkoitus:
Nama kadessa pidettavat sahkotyokalut on tarkoitettu kierreliitosten kiinnittamiseen.

A VAROITUS

« Kéyta vain EC24E-, EC24U tai EC24E-N-ohjainten kanssa.
- Ala sadda i kseksi yli 7 iasteikoll.
Kayttojakso:
MAKS: 0.5 sek. “PRAALLA”
MIN. 3.5 s“POIS”
« AlA kirista enempaa kuin 900 kierreruuvia (koko: 2 mm, pituus: 4 mm) tunnissa.

Lisatietoja on Pai
lomakkeessa 16573685.
Ohjeet voi ladata osoitteesta www.ingersollrandproducts.com

impaktiavai t valli

Product Specifications

. Volttia Kierrokset Momenttialue Paino
Malli . . .
(Direct Current) | minuutissa in-lbs Nm Ibs kg
ELO109E 24 650 - 950 0.26-1.30 0.03-0.15 0.8 0.36
ELO410E 24 750 - 1000 0.44-4.79 0.05-0.54 0.9 0.41
EL0410EC 24 750-1000 0.44-4.79 0.05-0.54 1.0 0.45
EL1007E 24 500 - 700 1.74-10.44 0.19-1.17 0.9 041
EL1007EC 24 500 - 700 1.74-1044 | 0.19-1.17 1.0 0.45
" Aénenpaineen taso Virinataso
Malli Pituus Péan koko e () (15028927)
in. mm in. (ANSI S5.1 1971) m/s?
ELO109E 8.81 2237 0.16 RD. 56.9 <25
ELO410E 9.25 234.9 | 0.25 Kuusio 56.9 <25
EL0410EC 10.25 260.3 | 0.25 Kuusio 56.9 <25
EL1007E 9.25 234.9 | 0.25 Kuusio 56.9 <25
EL1007EC 10.25 260.3 | 0.25 Kuusio 56.9 <25

Momentin sdato

Voit sdatad naiden ruuvinvaantimien momenttia seuraavasti:

1. Méaritd tydkalun momentintuotto tarkistamalla kiristetty kiinnike momenttiavaimella.

2. Nosta tai laske momenttia kiertamalla jousisaatérengasta. Renkaan kiertaminen
my6tapédivaan momenttiasteikon suurempaan numeroon lisdd momenttia, ja renkaan
kiertdminen vastapaivaan pienempaan numeron pienentaa momenttia.

HUOMAUTUS

Momenttiasteikon numerot 1 - 5 ovat vain vii oita eivatka ne ilmaise todellista
momenttia.
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3. Tarkista saaté momenttiavaimella. Moni eri tekija vaikuttaa momentintuottoon eri toiden
vélilla. Lopullinen momentins: tulee tehdd tyon aikana vaiheittaisina nostoina. Aloita aina
haluttua momenttia pienemmésta momentista ja lisaa vahitellen.

& VARD
Yleiset ohjeet:

Huollon ja korjaukset saa tehda vain valtuutettu, koulutettu henkilokunta. Kun nama tyokalut
vaativat téllaista huoltoa tai korjausta, ota yhteytta lahimpaan Ingersoll Rand -valtuutettuun
huoltokeskukseen.

Saanndllinen Huolto

HUOMAUTUS

Valt lle, koul ulle henkil6k Il

Kun tarvitset naita tuotteita koskevia “Asennus- ja purkuohjeita” tai muita huolto-ohjeita, katso
huoltotietojen ohje 16575318 (EL- sarja), jotka ovat osoitteessa www.ingersollrandproducts.
com tai ota

yhteytta lahimpaan Ingersoll Rand -toimistoon tai jakelijaan.

& VAROITUS

Irrota ty6kalun virtajohto pistorasiasta, kun tyokalu ei ole kdyt6ssd, ennen huoltoa, ennen

tarvikkeiden vaihtamista tai ennen saitojen tekemista. Tallaiset Itaehkaisevat
turvallisuusvarotoimet ehkaisevit ty6kalun vahi kdynnistymisen vaaraa.
Mallin Tunniste

Low Torque (Requires Controller) @

*Teho: 24V DC From Controller

* Kaapelin pituus: 5ft. Suora

* Adnen: 57 dBa

*Suunnanvaihto:kyll g | 04

Ohjaus  Tyyppi Momentti Nopeus Myyd n
Sahk L Kdynnistysvipu (suurin noin) 07700 rpm  EU:n
(in-lbs) (Nm) 09900rpm alueella
01 0.15 101000 rpm
04 0.54
10 117
(Piirros. TPD 1824)

Osat ja Huolto

Kun tyokalun kayttoika on saavutettu, tyokalu suositellaan purettavaksi, sen rasvat poistettaviksi
ja osat eroteltaviksi materiaalien mukaan kierratysta varten.

Taman ohjeen alkuperdinen kieli on englanti.
Vain valtuutettu huoltokorjauskeskus saa korjata ja huoltaa tyokalua.

Hoida viestinta lahimmén Ingersoll Rand -toimiston tai jakelijan kanssa.
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Informagées de Seguranca do Produto

Utilizagao Prevista:
Estas ferramentas eléctricas manuais foram concebidas para aperto de juntas roscadas.

A AVISo

« Utilize unicamente com Controladores EC24E, EC24U ou EC24E-N.
« Ncao ajuste o binario para um valor superior a 7na escala dinamomEtrica.
Ciclo de Funcionamento:
MAX 0.5 segundos “ON” (ligado)
MON 3.5 dos “OFF” (desligado)
« Ngao aperte mais de 900 parafusos auto-roscantes (i ho: 2mm, compri
4mm) por hora.

Para obter informagées mais d das, ¢ o | com as informacoes de seg-
uranga do produto Chaves de Impacto Pneumatica, com a referéncia 16573685.
Pode transferir manuais do seguinte endereéo da Internet: www.ingersollrandproducts.com

Especifica¢es do Produto

Volts Voltas Binario Intervalo Peso
Modelo . .
(Corrente Direta) | por Minuto | polegadas - libras Nm libras | kg
ELO109E 24 650-950 0.26-1.30 0.03-0.15 0.8 0.36
ELO410E 24 750-1000 0.44-4.79 0.05-0.54 0.9 0.41
ELO410EC 24 750-1000 0.44-479 0.05-0.54 1.0 0.45
EL1007E 24 500 - 700 1.74-10.44 0.19-1.17 0.9 0.41
EL1007EC 24 500 - 700 1.74-10.44 0.19-1.17 1.0 0.45
Comprimento Dimenscdaodo | Nivel de Pressao | Nivel de Vibragao
Modelo Encabado uro do Som dB (A) (1S028927)
polegadas| mm | polegad (ANSI 5.1 1971) mls?
ELOT09E 8.81 223.7 0.16 RD. 56.9 <25
ELO410E 9.25 2349 0.25 Sext. 56.9 <25
EL0O410EC 10.25 260.3 0.25 Sext. 56.9 <25
EL1007E 9.25 2349 0.25 Sext. 56.9 <25
EL1007EC 10.25 260.3 0.25 Sext. 56.9 <25

Ajuste do Binario

Para ajustar o binario destas chaves de parafusos, proceda da seguinte forma:

1. Determine o binério de salda da ferramenta verificando um parafuso apertado com uma
chave dinamomeétrica.

2. Aumente ou diminua o binario de salda rodando o anel de afinaagéo da mola. Rodando
o anel no sentido horario, para um nZmero superior na escala dinamométrica, aumenta o
binario de salda, rodando o anel no sentido anti-horario para um nzmero inferior, diminui o

binério de salda.
NOTA

Os nzmeros de um a cinco na escala di étrica sgao ap nZmeros de referincia e
ngao constituem uma indicaacao do binario de saida real.
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3. Verifique o aperto com uma chave dinamomeétrica. Existem diversos factores que irgao
afectar o binario de salda de um trabalho para outro. O ajuste final do binario deve ser
efectuado durante o trabalho, atraves de uma série de aumentos graduais. Comece sempre
abaixo do binério pretendido e va subindo o valor.

A ATENG
Instruagoes Gerais:

Todas as operaagdes de manutenagédo e de reparadgao devem ser exclusivamente levadas a cabo
por pessoal autorizado devidamente formado; sempre que for necess-rio levar a cabo
operaagoes de manutenacéo e de reparaacao nestas ferramentas, entre em contacto com o
centro de assistincia técnica autorizado Ingersoll Rand mais préximo.

NOTA

Para o Pessoal Autorizado Devidamente Formado:

Para obter informaacées sobre a“Montagem/Desmontagem” e para se inteirar de outras
instrudcdes de manutenagao relativas a estes produtos, consulte o manual com as informaagoes
de seguranaa do produto com a referincia 16575318 (EL, 24V Series), disponivel no

enderedao www.ingersollrandproducts.com, ou contacte o escritério ou o distribuidor Inger-

soll Rand mais préximo.
AVISO

Desligue a ferr. daali acao de energia antes de fazer qualquer ajuste, mudar

de acessirios ou guardar a ferramenta. Estas medidas de prevenacao reduzem o risco de a
ferr C aar a funcionar acid. I

Manutenagao de Rotina

Identificaacdao do Modelo

Torque Baixo (Controlador De Requies)

* Poténcia: C.C. 24V Do Controlador @m
* Comprimento do Cabo: 5ft. Recto

* Nivel de:: 57 dBa

* Regulador: Si

m E L 0|4 10 E
Controlo Configurao Bindrio Velocidade A vendana
Eléctrico L Arranque (Max. Approx) 07 700 rpm comunidade EU
por Alavanca (in.-lbs) (Nm) 09900 rpm
01 0.15 101000 rpm
04 0.54
10 117
(Desenho.TPD 1824)
Osat ja huolto

Quando a ferramenta nao mais funcionar eficazmente, recomenda-se que a mesma seja
desmontada, limpa e que as suas pegas sejam separadas por tipo de material para poderem ser
recicladas.

O idioma original deste manual é o inglés.

A reparagao e a manutencao da ferramenta s6 devem ser levadas a cabo por um Centro de As-
sisténcia Técnica Autorizado.

Envie toda a correspondéncia ao Escritdrio ou Distribuidor Ingersoll Rand mais préximo.

16578668_ed1 PT-2
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MAnpoyopieg Aopaleiag Mpoiovrog
Mpoopi{opevn xprion:

Avutd ta nAeKTpIKa epyaleia XEPOG gival
GPIYKTIPWV pE oNEipwpa.

< :
X L yia Epappoyec acp 16

& NPOEIAONOIHEH

« Taxpron povo pe eheyktég EC24E, EC24U 1) EC24E-N.
« H pomn 8ev mpénel va puBpileral Gvw NG TIHAG 7 aTnV KAipaka pomic.
KokAog Asttoupyiac:
MET. 0.5 sec“ON”
ENAX. 3.5 sec“OFF”
« Do not tighten more than 900 tapping screws (size: 2 mm, length: 4 mm) per hour.

Na nepioodTepeg mMAnpoopieg avatpégte ato Evrumo 165736851ou Eyxeipidiov
MAnpogopiv Acpal&iag NMPoiévTog yla MVEVHATIKA KPOUOTIKA Spamavokatodfida.
AAYN eyxelpSiwy pmopei va yivel amé tnv nAektpovikn SievBuvon www.ingersollrandproducts.
com

AnAwon Ekmopmnic ©opufov

Movtého . Volts n&pl'ﬂ'l'potp'éc EUpog pormig Bapog
(Direct Current) [ ava Aemto in-lbs Nm Ibs kg
ELO109E 24 650 - 950 0.26-1.30 0.03-0.15 0.8 0.36
ELO410E 24 750-1000 0.44-4.79 0.05-0.54 0.9 0.41
ELO410EC 24 750-1000 0.44-4.79 0.05-0.54 1.0 0.45
EL1007E 24 500-700 1.74-1044 | 0.19-1.17 0.9 0.41
EL1007EC 24 500-700 1.74-10.44 0.19-1.17 1.0 0.45
Mrikoc Méye60og unxaviopou | Zradun nxntiki¢ | Eminedo kpadaocuwv
Movtélo Kivnong nieongdB (A) (1S028927)
in. | mm in. (ANSI 5.1 1971) m/s?
ELOT09E | 8.81 | 223.7 0.16 RD. 56.9 <25
ELO410E [ 9.25 | 234.9 [ 0.25 E€aywviké e€dptnua 56.9 <25
ELO410EC | 10.25 [ 260.3 | 0.25 E€aywVviko e€dptnua 56.9 <25
EL1007E | 9.25 [234.9 ] 0.25 E€aywviko e€dptnua 56.9 <25
EL1007EC [ 10.25 | 260.3 | 0.25 E€aywviké e€dptnua 56.9 <25
PUBpion Pomig

lNa va puBpioete T pomr o€ autd Ta katoafidia, akoAouBrnoTe T mapakatw Stadikaoia:

1. KaBopiote Tv epappolduevn porr Tou EpyaAEiou EAEyXovTag Eva OPIyUEVO GUVEETHPA HE
£va SUVAUOPETPIKO KAEIST cUTPIENG.

2. AUENOTE i} HEIWOTE TNV EQapPOlOPEVN POTIH TIEPIOTPEPOVTAG TO SAKTUAIO pUBUIoNG
ehatnpiov. Meptotpépovtag To SakTUAo Se€l00TPOPa HéXPL va eMTELXOEl LPNASTEPN
TR 0TNV KAHaKa au§avetat n epappolOpevn POTTH, VW TIEPIOTPEPOVTAG TO SAKTUAIO
apPIOTEPOOTPOPA PEXPL VA EMTEVXOET XAUNAGTEPN TIUMA HEIWVETAL N EQAPHUOIOUEVN POTIT.

ZHMEIQZH

Ot aptBpoi éva éwg mévTe 0TV KAipaKa pomiG gival povo aptBpoi avagpopdg kat Sev

EL-1 16578668_ed1
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3. EAMéy€te T pUBUION pE éva SUVOPOUETPIKO KAEIST cUOPIENG. MOAoi mapdayovTeg emmpedlouvv
v epappolopevn pomh o€ S1apopeg epyacies. H TeAikr puBon ¢ pomrig Ba mpémet va
eKTENEITAl KATA TNV Epyacia pe aTadlakr avgnon TG epappolOpevng PomiG. ZEKIVATE TavTa
amo YA T POTAE XApNASTEPN armd TV eMBUPNTY KAt AUEAVETE 0TASIAKA TN POTIH.

A NPOZOXH
Tevikéc odnyiec:

Ol gpyacieg oUVTHPNONG KAl EMOKEVWY Ba TTPETEL va EKTEAOUVTAL HOVO a6 £§0uatoSoTnpévo
Kal eKmaideupévo mpoowiko. Otav amaiteital oépPIG ) EMOKEUN TWV EPYANEIWV AUTWY,
anevBuvBeite oto MAnoiéotepo E€ouatodotnuévo Kévtpo Zuvtripnong Ingersoll Rand.

ZHMEIQZH

TNa 1o ££0V01080TNHEVO KAt EKTASEVHEVO TIPOCWIKG:

Ma odnyieg “Zuvappooynong/Amocuvappoloynong” kat AANEC 08nyieg OXETIKA Pe QUTA Ta
TipoiovTa avatpéfte oTo Eyxelpidio MAnpogopiwv Zuvtripnong 16575318 (EL 24V Series), otnv
nAextpovikn SievBuvon www.ingersollrandproducts.com 1} EMKOWWVAOTE PE TO TANCIECTEPO
ypageio 1} Stavopéa Ingersoll Rand.

& NPOEIAONOIHEH

anotelovv £vSeI§n TNG TPAYHATIKIG EPappolOpEVNG POTTG.

ZTuvtiipnon Poutivag

Mpwv and omoiecdfimote pubpicelg, allayn e§aptnpatwv i on 1 ToU €pyalei
anmoouvd£oTe To EpyalEio amd TNV NAEKTPIKY TPOPoSoaia. AUTA Ta TPOANTITIKA HETPpaA
mpooTtaciag neptopilouvv Tov Kivd Tuxaiag evepy inong tou epyalei

Avayvwpion Movtélov
XapnAr porh (amarteital ENeYKTAC),
* loxug: 24V DC From Controller g
* Mrjkog kahwdiou : 5ft. Eubeia

*¥1abpn: 57 dBa
* AvaoTpo@iko: Nat E L 04 10

Xepiompto  Awatagn PorA Aertoupyiag yia mwAnon
Hhektpd  LEkkivnon (Max. Approx) 07 700 rpm  gtnv evpwriaikn
HEHOXAS  (in.-lbs) (Nm) 09900 rpm  evwon
01 0.15 101000 rpm
04 0.54
10 117
(Dwg.TPD 1824)
E€aptiipata kat Zuvtipnon
Metd tnv mapéhevon tng Sidpkelag {wiig Tou EpyaAEioy, CUVICTATAL N ATTOCUVAPHOAGYNON Kat
amoimavon Tou gpyaleiou Kabwg Kat 0 SIawpIoHOE Twv £apTNHATWY ava UAIKO yia va givat
Suvatr) n avakVKAwWor) Toug.
To eyxelpidio autd ouvtaxBnke oTnv ayyMikr) YA\wooa.
H emokeur| kat ouvtripnon Twv epyaeiwv mpémel va Sievepyeital amd E§ouvatodotnpévo Kévtpo
JuvTtipnong.
lNa emkowvwvia, aneuBuvBeite oTo MAnoiEoTepo Mpageio r Alavopéa tng Ingersoll Rand.

16578668_ed1 EL-2
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Informacije o Varnosti Izdelka

Namen:
Ta elektri¢na rocna orodja so namenjena povezovanju vijacnih vezi.

& OPOZORILO

Up samo z krmilnimi i EC24E, EC24U ali EC34E-N.
« Naskaliza ljanje izhodneg g ne izberite itve, visje od
7.
Cikel delovanja
MAKS 0.5 s “ON” (VKLOP)
MIN 3.5 s “OFF” (IZDKLOP)
« Ne privijete vec kot 900 samoreznih vijakov (velikosti: 2 mm, DolZina: 4mm) na uro.

. bi

Ce zelite ve¢ informacij, glejte obrazec 16573685 v priroéniku za varno delo s pnevmat-
ski

Prirocnike lahko snamete s spletne strani www.ingersollrandproducts.com

Izjava o Emisijah Hrupa

. Volts Obrati na Vrtilni moment Teza
Model (i) . .
(Direct Current) minuto v-lbs Nm Ibs kg
ELO109E 24 650 - 950 0.26-1.30 0.03-0.15 0.8 0.36
ELO410E 24 750-1000 0.44-4.79 0.05-0.54 0.9 041
ELO410EC 24 750-1000 0.44-479 0.05-0.54 1.0 0.45
EL1007E 24 500 -700 1.74-1044 | 0.19-1.17 0.9 041
EL1007EC 24 500 - 700 1.74-10.44 0.19-1.17 1.0 0.45
Model (i) Dolzina Nastavek Raven hrupal dB (A) Raz::r(\)::gslzj;;ev
(ANSI S5.1 1971)

v mm \ m/s?

ELOT09E 8.81 223.7 0.16 RD. 56.9 <25

ELO410E 9.25 2349 0.25 Sest. 56.9 <25

ELO410EC 10.25 260.3 0.25 Sest. 56.9 <25

EL1007E 9.25 2349 0.25 Sest. 56.9 <25

EL1007EC 10.25 260.3 0.25 Sest. 56.9 <25

Nastavitev Vrtilnega Momenta

Pri nastavljanju momenta na teh izvijacih upostevajte naslednje:

1. Dolocite izhodni moment orodja, tako da preverite zategnjeni vijak z momentnim klju¢em.

2. Zapovecanje ali zmanjsanje izhodnega momenta vrtite vzmeteni nastavitveni obrocek.
Obracanje obrocka v smeri urinega kazalca na visjo stevilko na navorni skali povecuje izhodni
navor, obracanje obrocka v smeri proti urinemu kazalcu pa zmanjsuje izhodni navor na nizjo

Stevilo.
OPOMBA

Stevilke od ena do pet na skali izhodnega momenta sluzijo le za orientacijo in ne
oznacujejo pravega izhodnega momenta.

SL-1 16578668_ed1
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3. Preverite nastavitev s pomo¢jo momentnega klju¢a. Od enega zategovanja do naslednjega
vpliva na izhodni navor vec razli¢nih dejavnikov. Konéno nastavitev momenta je treba
dolociti z veckratnim postopnim zvi$evanjem. Vedno zacnite z nizjim navorom od Zelenega
in ga nato postopoma povecujte.

A POZOR
Splosna navodila:

Vzdrzevanje in popravila mora opraviti pooblas¢eno in pouceno osebje; kadar je taksno delo
treba opraviti za ta orodja se obrnite k najbliznjim Ingersoll Rand Poobla3¢enim servisnim
centrom.

Rutinsko vzdrzevanje

OPOMBA

Za pooblasceno izurjeno osebj

Navodila za ‘sestavljanje / razstavljanje’in druga navodila za vzdrzevanje teh izdelkov najdete v
priro¢niku z informacijami o vzdrzevanju 16575318 (EL, 24V Serije), (ki ga najdete na spletni

straniwww.ing | dproducts.com, ali pokli¢ite najbliznjo pis
& OPOZORILO
Pred izvajanjem nastavitev, j dod p ali shranj jem orodja izvlecite

kabel iz omrezne napetosti. Taksni preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo nevarnost
slu¢ajnega zagona orodja.

Identifikacija modela

Nizek navor (potrebuje krmilno enoto)@lm

* Moc: 24V DC From Controller
* Dolzina kabla: 5ft. Raven

* Jakost: 57 dBa

*Dvosmerna: Da L 04 10

E E
Krmiljenje Konfiguracija Navor tek za prodajo v
Elektri¢no L Zagonska ~ (Max. Approx) 07 700 rpm skupnosti eu
rodica (v-lbs) (Nm) 09 900 rpm
01 0.15 101000 rpm
04 0.54
10 117

(Slika. TPD 1824)
Sestavni deli in Vzdrzevanje

Izrabljeno orodje, ki ga ni ve¢ mogoce popraviti, morate razstaviti, razmastiti in loCiti po ses-
tavnih surovinah, da ga bo mogoce reciklirati.

Izvirni jezik tega priro¢nika je angles¢ina.
Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvaja le pooblas¢eni servisni center.

Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najblizjemu zastopniku podjetja
Ingersoll Rand.
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Bezpecnostné Informacie o Vyrobku
Urcené pouzitie:
Toto ru¢né elektrické naradie je urcené pre skrutkovanie a utahovanie skrutkovych

/zavitovych spojov.
& VAROVANIE

« Pouzivajte iba s regulatormi EC24E, EC24U alebo EC24E-N.
« Nenastavujte regulator krutiaceho u nad <. 7 na stupnici ej skrutky.
Prevadzkovy cyklus:
MAX 0.5 sek.“ZAPNUTE”
MIN 3.5 sek.“VYPNUTE”
« Neupeviiujte viac nez 900 samoreznych skrutiek (velkost: 2mm, dizka: 4mm) za hodinu.

v priruckeBezp é inStrukcie pre pneumaticképriklepové

Dalsie informacie najd
utahovade 16573685.
Priru¢ky si mozete stiahnutna internetovej adrese www.ingersollrandproducts.com

Technické Udaje Tykajtice sa Vyrobku

Model Volty Otacky | Rozsah krutiaceho momentu | Hmotnost
ode (jednosmerny prid) | zamindtu | palec - libry Nm libry | kg
ELOT09E 24 650-950 0.26-1.30 0.03-0.15 0.8 [0.36
ELO410E 24 750-1000 | 0.44-4.79 0.05-0.54 09 [041
ELO410EC 24 750-1000 | 0.44-4.79 0.05-0.54 1.0 [ 045
EL1007E 24 500-700 | 1.74-10.44 0.19-1.17 09 [041
EL1007EC 24 500-700 | 1.74-10.44 0.19-1.17 1.0 ]045
Dizka Velkost | )\ dina hiuku dg (a) | Hiadina vibracii
Model vystupu (ANSI 5.1 1971) (15028927)

palce | mm palce m/s?

ELOT09E | 8.81 223.7 0.16 RD. 56.9 <25

ELO410E | 9.25 | 2349 0.25 Sesthran 56.9 <25

ELO410EC | 10.25 | 260.3 0.25 Sesthran 56.9 <25

EL1007E | 9.25 | 2349 0.25 Sesthran 56.9 <25

EL1007EC | 10.25 | 260.3 0.25 Sesthran 56.9 <25

Nastavenie Krutiaceho Momentu

Ak chcete na tychto skrutkovacoch nastavit kratiaci moment, postupujte nasledovne:

1. Zistite krutiaci vykon nastroja tak, ze momentovym klti¢om skontrolujete pritiahnutt
upevniovaciu skrutku.

2. Kratiaci vykon zvysite alebo zniZite otdCanim prstenca na nastavovanie pruziny. Otocenim
prstenca v smere hodinovych rucic¢iek na vyssiu hodnotu na otackovej stupnici zvysite
krutiaci vykon a otocenim prstenca proti smeru hodinovych rucic¢iek na nizsiu hodnotu

krutiaci vykon znizite.
OZNAMENIE

Cisla od jedna do pitna j stupnici nastavovacej skrutky su iba referen¢né hodnoty a neu-
davajui samotnu hodnotu kritiaceho momentu.

SK-1 16578668_ed1



D

3. Skontrolujte nastavenie momentovym klu¢om. Kritiaci moment ovplyviuje pri réznych
¢innostiach mnozstvo faktorov. Kone¢né nastavenie krdtiaceho momentu by sa malo
vykonat pri samotnej ¢innosti prostrednictvom jeho postupného zvySovania. Vzdy za¢nite
pod pozadovanou hodnotou krdtiaceho momentu a pokracujte smerom nahor.

Bezna Udrzba
£\ VYSTRAHA
Vseobecné pokyny:
Udrzbu a opravy mézu vykonavat len opravneni $koleni pracovnici. V pripade potreby takéhoto

servisu pre toto naradie sa obratte na najblizie Ingersoll Rand Autorizované servisné centrum
spolo¢nosti.

OZNAMENIE
Pre autorizovany Skoleny personal:
Pre “montaz/demontaz” a dalsie pokyny ohladom udrzby tychto produktov pouzite Informaény
névod na Udrzbu 16575318 (série EL 24V), ktory sa nachadza na www.ingersollrandproducts.
com alebo sa obratte na najblizsiu Ingersoll Randpobocku alebo distributora spolo¢nosti.

& VAROVANIE

Nez vykonate akékolvek tpravy, vymenu prislusenstva alebo nez odlozite pristroj,
odpojte ho od zdroja napajania. Tieto preventivne bezpe¢nostné opatrenia znizuju riziko
nahodného spustenia nastroja.

Oznacenie Modelu

Nizky kratiaci moment (vyzaduje transformator), E

* Napéjanie: 24V DC From Controller
* Dlzka kabla: : 5ft. priamo

*Hluk: 57 dBa

* Spétny chod: Ano

L 04 10 E
Ovladanie Konfiguracia KrUtiac! Moment  beh na predaj v
Elektrické L Spustenie  (Max. Approx) 07700 rpm  eurépskom
packou (palec-libry) (Nm) 09900 rpm spologenstve
01 0.15 101000 rpm
04 0.54
10 117

(Obr. TPD 1824)
Casti a Udrzba

Ked'sa skondi Zivotnost naradia, odporuca sa naradie demontovat, odmastit a stciastky rozdeli
podla materidlu, aby sa mohli nasledne recyklovat.

Tato prirucka bola pévodne napisana v anglictine.
Oprava a udrzba naradia by mala byt vykonavana iba v autorizovanom servisnom stredisku.

Vsetku korespondenciu a otazky adresujte na najblizsiu pobocku alebo distributora spolo¢nosti
Ingersoll Rand.
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Bezpeénostni Informace k Produktu

Uéel pouziti:
Toto ruéni elektrické nagadi slouzi k pouziti psi upevoovani zavitovych spoju.

. vmtrm pouziti with EC24E, EC24U or EC24E-N Ovladac.
jte kroutici na é stupnici na vyssi hodnotu nez 7.
Pracovni cyklus:
MAX 0.5s “ON" (ZAP.)
MIN 3.5 s “OFF” (VYP)
« Neutahujte vice nez 900 samogeznych sroubu (velikost 2 mm, délka 4 mm) za hodinu.

Dalsi informace najdete v pfiruéce Bezpeénostni instrukce pro pneumatické utahovaky
16573685.
Poiruéky si muzete stahnout z webové adresy www.ingersollrandproducts.com

Specifikace Vyrobku
Model . Vizlty’ Oté.éky Kroutlcl m?ment Véha
(stejnosmérny proud) | za minutu palce - libry Nm libry ko
ELO109E 24 650-950 [ 0.26-1.30 | 0.03-0.15 0.8 0.36
ELO410E 24 750-1000 | 0.44-4.79 | 0.05-0.54 0.9 0.41
ELO410EC 24 750-1000 | 0.44-4.79 | 0.05-0.54 1.0 0.45
EL1007E 24 500-700 | 1.74-10.44 | 0.19-1.17 0.9 0.41
EL1007EC 24 500-700 | 1.74-10.44 | 0.19-1.17 1.0 0.45
Model | Délka |Velikost pohonu| Hiuk Tiak Hiadina d8 (A) V'l(’lrsa;;:g'::;"a
(ANSI S5.11971)
palce | mm palce m/s?
ELOTO9E | 8.81 |223.7 0.16 RD. 56.9 <25
ELO410E | 9.25 [234.9| 0.25Sestihran 56.9 <25
ELO410EC| 10.25 [260.3 | 0.25 Sestihran 56.9 <25
EL1007E | 9.25 [234.9| 0.25 Sestihran 56.9 <25
EL1007EC| 10.25 | 260.3 | 0.25 Sestihran 56.9 <25

Nastaveni Krouticiho Momentu

Nastaveni kroutictho momentu u tichto Sroubovéku proveite takto:

1. Zkontrolujte kroutici moment négadi kontrolou utazeného spoje momentovym kliéem.

2. Zvyste nebo snizte kroutici moment otdéenim staviciho Sroubu /krouzku. Otaéeni krouzku
doprava k vy$simu éislu na momentové stupnici zvysi kroutici moment, zatimco otaéeni
krouzku doleva k nizsimu éislu snizi kroutici moment.

POZNAMKA

Eisla od jedné do piti na momentové stupnici jsou pouze referenéni éisla, ktera neoznaéuiji
skuteény kroutici moment.
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3. Zkontrolujte nastaveni momentovym klieem. Kroutici moment ovlivouje u kazdého spoje
mnoho faktoru. Koneéné nastaveni kroutictho momentu by milo byt vysledkem oady
postupnych zvysovani. Vzdy zaénite pod pozadovanym momentem a pokraéujte smirem
nahoru.

Pravidelna Udrzba

A UPOZORNENI
Pravidelna udrzba:

Udrzbu a opravy by mil provadit pouze autorizovany $koleny personal. Budete-li u tohto ngadi
pozadovat takovy servis nebo opravu, vyhledejte nejblizsi Ingersoll Rand autorizované servisni

stgedisko.
POZNAMKA

Informace pro autorizovany skoleny personal:

Pokyny pro montaz a demontaz a dal3i pokyny pro tdrzbu tykajici se tichto vyrobku viz Pgirueka
s informacemi o Udrzbi 16575318(série EL 24V), umistiné na adrese www.ingersollrandprod-
ucts.com, nebo kontaktujte nejblizsi kancelde Ingersoll Rand nebo distributora spoleénosti.

A VAROVANI

Pged provadini i, vy vinebo dpojte nagadij od
napajeciho zdroje. Tato preventivni bezpeenostm opatgeni snizuji riziko nahodného
spustini nagadi.

Identifikace Modelu
Nizky kroutici moment (vyzaduje transformator)
*Vykon: 24V DC From Controller @m
* Délka kabelu: 5ft. Pfimy

*Hluk: 57 dBa
* Souosy skrtici ventil: Ano

Ovladéni  Konfigurace  Kroutici Moment ~ Zdrojové  Pro prodej v
Elektrické L Start packou (max. cca) Napéti evropské unii
(palce-libry) (Nm) 07 700 rpm
01 0.15 09900 rpm
04 0.54 101000 rpm

10 117
(Obr. TPD 1824)

Dily a Udrzba

Kdyz je dosazeno hranice Zivotnosti ndgadi, doporuéujeme nagadij rozebrat, odstranit mazadlo
arozteidit dily podle materialu tak, aby mohly byt recyklovany.

Vychozim jazykem této pairuéky je angliétina.
Oprava a Udrzba nagadi by mila byt provadina pouze v autorizovaném servisnim stoedisku.

Veskerou komunikaci adresujte na nejblizsi kanceldg Ingersoll Rand nebo na distributora
spoleénosti.
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Toote ohutusteave

Otstarve:
Need elektrilised kasitooriistad on ette ndhtud keermesliidete kinnitustoode jaoks.

&% HOlATUS

« Kasutage ainult koos kontrolleritega EC24E, EC24U voi EC24E-N.
« Arge seadke vaand liskaalale kérgemat disatet kui 7.
Kéidutsiikkel:
MAKS. 0.5 sekundit SEES (ON)
MIN. 3.5 sekundit VALJAS (OFF)
« HArge pingutage rohkem kui 900 plekikruvi (suurus: 2 mm, Pikkus: 4 mm) tunnis.

Lisateavet leiate juhendist “Air Impact Wrenches Product Safety Information Manual
Form 16573685"” (pneumaatiliste Iookmutrikeerajate ohutusteabe juhend, vorm 16573685).
Juhendeid saab alla laadida aadressilt www.ingersollrandproducts.com

Miiraemissiooni Deklaratsioon

. Volts Pooret Péordemomendi vahemik Kaal
Mudel(id) . Lo
(Direct Current) minutis tolli - naela Nm naela kg
ELO109E 24 650 - 950 0.26-1.30 0.03-0.15 0.8 0.36
ELO410E 24 750 - 1000 0.44-4.79 0.05-0.54 0.9 0.41
EL0410EC 24 750-1000 0.44-4.79 0.05-0.54 1.0 0.45
EL1007E 24 500 - 700 1.74-10.44 0.19-1.17 0.9 041
EL1007EC 24 500 - 700 1.74-1044 | 0.19-1.17 1.0 0.45
Mudel(id) Pikkus Ajami suurus Helirhutase dB (A) V|Izlresx<t;:;r.;;|;;ase
n n (ANSI S5.11971)
tolli mm tolli m/s?
ELO109E 8.81 223.7 0.16 RD. 56.9 <25
ELO410E 9.25 2349 0.25 Kuuskant 56.9 <25
ELO410EC | 10.25 | 260.3 0.25 Kuuskant 56.9 <25
EL1007E 9.25 2349 0.25 Kuuskant 56.9 <25
EL1007EC | 10.25 | 260.3 0.25 Kuuskant 56.9 <25

Poordemomendi Reguleerimine

Kruvikeerajate vaandemomendi reguleerimiseks toimige jargnevalt:

1. Médrake tooriista valjundmoment pingutatud kinnitusdetaili kontrollimise teel
momendim&otevotmega.

2. Suurendage voi vahendage véljundmomenti vedrureguleerimisronga keeramise teel. Kui
keerate rongast paripdeva momendiskaala suuremate numbrite suunas, siis vadndemoment
suureneb, kui aga keerate rongast vastupéeva vaiksemate numbrite poole, siis

vaandemoment véheneb.
TAHELEPANU

liskaalal on vii brid ning ei nadita vidndemomendi

Numbrid iihest viieni
tegelikku vaartust.

ET-1 16578668_ed1
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3. Kontrollige sétet vidndemomendi mootevotmega. Vaandemomenti mojutavad eri todde
16ikes paljud tegurid. Véandemomendi I6plik reguleerimine tuleb teha konkreetse t66 juures
jarjestikuste astmeliste juurdekasvudena. Alustage alati allpool soovitud vadndemomenti
ning liikkuge Ulespoole.

Tavahooldus

&\ ETTEVAATUST
Uldjuhised:

Hooldust ja remonti v6ib teha ainult volitatud kvalifitseeritud personal; kui méni t6oriist vajab
teenindust voi remonti, podrduge firma Ingersoll Rand ldhima volitatud teeninduskeskuse

poole.
TAHELEPANU

Volitatud kvalifitseeritud personalile
Teavet montaazi/demontaazi ja muude kdesolevaid tooteid puudutavate hooldusjuhiste kohta
leiate hooldusjuhendist Maintenance Information Manual 16575318 (seeriad EL 24 V) mis asub
aadressil www.ingersollrandproducts.com voi votke Gihendust Ingersoll Randi biroo voi

edasimiljaga.
HOIATU
Enne reguleerimist, tarvikute vah ist voi tooriista hoiulepanekut ithendage t6oriist

toiteallikast lahti. Ni d ettevaatusabindud ai d vahendada tooriista
ettevaatamatu kdivitamise riski.

Mudeli Mdaramine

Viike vadandemoment (néuab kontrollseadet)
*Véimsus: 24 V alalispinge kontrollseadmelt w
* Kaabli pikkus: 5ft. Otse
* Helirohu: 57 dBa

* Pooratav: Jah E L 04

]

1|0—|E

Juhtimine Konfiguratsioon Momendivahemik  Kiirus Miitigiks
Elektriline L Hoobkaivitus (ligikaud. maks.) 07 700 rpm euroopa liidus
(tolli-naela) (Nm) 09 900 rpm
01 0.15 10 1000 rpm
04 0.54
10 117

(Dwg. TPD 1824)

Osad ja Hooldus

Parast seadme t66ea moddumist on soovitatav tooriist lahti votta, puhastada maardeainetest
ning eraldada osad materjalide kaupa, nii et need saaks utiliseerida.

Kéesoleva juhendi originaalkeeleks on inglise keel.
To¢

ista remont ja hooldus tuleks teostada volitatud teeninduskeskuses.

Lisateabe saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand ldhima biiroo véi edasimiiija poole.

16578668_ed1 ET-2
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A Termékre Vonatkozé Biztonsagi Informaciok

Rendeltetés:
Ezeket a kézi villamos szerszamokat csavar kotésekhez fejl ték ki.

« Csak EC24E, EC24U vagy EC24E-N vezer
« Neallitsa a ny ekot a ny ekska
Munkaciklus:
MAX 0.5 sec iONi (BE)
MIN 3.5 sec iOFFi (KI)
« Ne hzzzon meg 900-nal tobb lemezcsavart (méret: 2mm, h Zsag: 4mm) 6ra

al hh

Tovabbi informaciét az iitvecsavarozoé 16573685 jeli, biztonsagi informaciokat tartalmazé
kézikonyvében talal.
A kézikdnyvek letdltési clme: www.ingersollrandproducts.com

A Termek Jellemz6i
Modell Volt | Fordulatszam | Nyomaték tartomdny szly
(egyenaram) | percenként in-lbs Nm Ibs kg
ELO109E 24 650 - 950 0.26-1.30 0.03-0.15 0.8 0.36
ELO410E 24 750 - 1000 0.44-4.79 0.05 - 0.54 0.9 0.41
EL0410EC 24 750-1000 0.44-4.79 0.05-0.54 1.0 0.45
EL1007E 24 500 - 700 1.74-10.44 0.19-1.17 0.9 0.41
EL1007EC 24 500 - 700 1.74-10.44 0.19-1.17 1.0 0.45
Modell Hossz Kihajtas mérete | Hangnyomasszint dB (A) V'(I:Sr?;;;sg;;';‘ t
T n (ANSI 5.1 1971)
in. [ mm in. m/s?
ELOT109E | 8.81 | 2237 0.16 RD. 56.9 <25
ELO410E | 9.25 | 234.9 | 0.25 Hatszoglet(i 56.9 <25
ELO410EC | 10.25 | 260.3 | 0.25 Hatszogleti 56.9 <25
EL1007E | 9.25 | 234.9 | 0.25 Hatszoglet(i 56.9 <25
EL1007EC | 10.25 | 260.3 | 0.25 Hatszdgletd 56.9 <25

Nyomatekbeallitas

TEzen csavarhtzék nyomatékanak beallitdsahoz a kovetkezéképpen jarjon el:

1. Hatdrozza meg a szerszam kimeneti nyomatékat tgy, hogy nyomatékkulccsal ellenériz egy
meghuzott régzitdcsavart.

2. Arugoébeillité gytir(i segitségével novelje vagy csokkentse a kimeneti nyomatékot. A gyir(t
az dramutaté jarasaval egyezé irdnyba, a nyomatékskala magasabb szamaira forgatva a
kimeneti nyomaték n6, mig az dramutaté jarasaval ellentétes iranyba, a nyomatékskala
alacsonyabb szémaira forgatva csokken.

MEGJEGYZES

A nyomatékskala szamai egytdl 6tig kizardlag referenciaszamok, nem pedig a kimeneti
nyomaték tényleges értékét jelentik.
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3. Nyomatékkulccsal ellendrizze a bedllitast. A kimeneti nyomatékot munkarél munkéra szamos
tényez6 befolyasolja. A nyomaték végsé értékét munka kozben, fokozatos néveléssel kell
beallitani. Mindig a kivantnal kisebb nyomatékkal kezdjen és gy haladjon felfelé.

& FIGYELEM
Altalanos utasitasok:

A javitasokat csak arra feljogositott, szakképzett személy végezheti. amennyiben az illeté
szerszamnal ilyen karbantartasra és javitasra van sz kség, lépjen kapcsolatba az Ingersoll Rand
legkézelebbi feljogosltott szervizkdzpontjaval.

Afeljogositott szakkepzett személyzet figyelmeb

A termékek Gsszeszerelésére / szétszerelésere &s mas karbantartasi utasitasaira vonatkozo
informaciokat a karbantartasi kezikonyvben talélja, amelynek szdma 16575318(EL 24V
sorozat), megtalalhaté a www.ingersollrandproducts.com cimen, vagy lépjen kapcsolatba a
legkozelebbi Ingersoll Rand irodaval vagy terjesztével.

A VIGYAZAT

DVal; leaza llatasrol a szersza barmilyen bedllitas, tartozékcsere vagy a
szerszvm tarolasa el6tt. Az ilyen 1626 bi agi intézkedések csokkentik a szerszam
véletlen elindulasanak kockazatat.

Napi Karbantartas

Modellazonosité
Alacsony nyomaték (vezérl6berendezést igényel)
*Teljesitmény:24V DC, vezérl6berendezéstd| w—
*Hang: 57 dBa
* [ranyvaltds: Igen E 4 1
Vezérlés Konfigurécio Nyomaték Sebesség Az eu-kozosség
Elektromos | Karos inditas  (max. kb.) 07700 rpm  allamaiban torténé
01 0.15 10 1000 rpm
04 0.54

* Kébelhossz: 5ft. Egyenes
L 0 E
(in-lbs) (Nm) 09900rpm forgalmazasra
10 117

(Rajzszam. TPD 1824)

Alkatrészek és Karbantartas

Ha a szerszam élettartama lejart, ajanlatos szétszedni, a kenéanyagtol megtisztitani és az
alkatrészeket az Ujrahasznosithatdsag érdekében anyaguk szerint csoportositani.

Ezen kézikonyv eredetileg angol nyelven irédott.

A szerszam javitasat csak arra feljogositott szervizkézpont végzheti.

Kozolnivaldit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand iroddhoz vagy terjesztéhoz.
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Gaminio Saugos Informacija

Paskirtis:
Sie rankiniai elektriniai jrankiai skirti srieginiy jungg¢iy tvirtinimo darbams.

& |SPEJIMAS

« Naudokite tik su valdlkllals EC24E, EC24U arba EC24E N.
« Sukimo ykite did nei7.
Veikimo ciklas:
MAKS 0.5 s “ON” (VKLOP)
MIN 3.5 s “OFF” (IZDKLOP)
« Ne privijete vec kot 900 samoreznih vijakov (velikosti: 2 mm, DolZina: 4mm) éranként.

Daugiau informacijos ieskoki iniy smaginiy verzliasukiy gaminio saugos
informacijos instrukcijos formo;e 16573685.
Zinynus galima parsisiysti internetu: www.ingersollrandproducts.com

Gaminio Triuk§mingumas

. Volti sakiy per | Sukimo momento ribos Teza
Modelis(-iai) . .
(enosmernitok)| minute in-lbs Nm Ibs kg
ELO109E 24 650 - 950 0.26-1.30 0.03-0.15 0.8 0.36
ELO410E 24 750-1000 | 0.44-4.79 0.05-0.54 0.9 0.41
EL0410EC 24 750-1000 | 0.44-4.79 0.05-0.54 1.0 0.45
EL1007E 24 500 - 700 1.74-10.44 0.19-1.17 0.9 0.41
EL1007EC 24 500-700 | 1.74-10.44 | 0.19-1.17 1.0 0.45
5 . . Vibracijos lygis
Modelis(-iai) Dolzina Nastavek garso slégio lygis dB (A) (15028927)
n " (ANSI 5.1 1971)
in. [ mm in. m/s?
ELO109E 8.81 [223.7 0.16 RD. 56.9 <25
ELO410E 9.25 |234.9| 0.25 Sesiabriaunis 56.9 <25
ELO410EC |10.25[260.3| 0.25 Sesiabriaunis 56.9 <25
EL1007E 9.25 [234.9] 0.25 Sesiabriaunis 56.9 <25
EL1007EC_[10.25[260.3| 0.25 Sesiabriaunis 56.9 <25

Sukimo Momento Reguliavimas

Norédami sureguliuoti $iy atsuktuvy sukimo momentg, atlikite Siuos veiksmus:

1. Nustatykite jrankio sukimo momento iseiga, patikrindami priverzta tvirtinimg sukimo
momento verzliarakciu.

2. Sukimo momento iseigg padidinkite arba sumazinkite sukdami spyruoklinj reguliavimo
Zieda. Sukant $j Ziedg pagal laikrodzio rodykle didesnio skai¢iaus sukimo momento skaléje
link sukimo momentas padidéja, o sukant Ziedg prie$ laikrodzio rodykle mazesnio skaiciaus
link-sukimo momentas sumazéja.

PASTABA

Stevilke od ena do pet na skali izhodnega momenta sluzijo le za orientacijo in ne
oznacujejo pravega izhodnega momenta.
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3. Patikrinkite nustatyma sukimo momento verzliarak¢iu. vairas veiksniai gali jtakoti
sukimo momento iseiga, kai atliekamas vienas ar kitas darbas. Galutinis sukimo momento
nustatymas turéty bati atliktas darbo vietoje po visos eilése laipsnisky padidinimy. Visada
pradékite Zemiau norimo sukimo momento ir po truputj didinkite.

A DEMESIO
Bendrosios instrukcijos:

Siuos prietaisus prizidréti ir remontuoti gali tik paskirtas darbuotojas, ismokytas atlikti tokius
darbus; kai Siems prietaisams reikia tokios priezitros arba remonto, kreipkités j artimiausia
Ingersoll Rand jgaliota techninés priezitiros centra.

PASTABA
lgaliotiems darbuotojams:

Montavimo, i$montavimo ir kity techninés priezitros nurodymy, tinkamy siems gaminiams,
ieskokite Prieziuros informacijos instrukcijoje 16575318 (EL 24 V serijy), tinklalapyje www.
ingersollrandproducts.com arba kreipkités j artimiausia biura arba platintoja.

& ISPEJIMAS

Pries atlikdami bet kokius jrankio reguliavimus, keisdami priedus arba padédami jrankj
laikyti atjunkite jj nuo galios Saltinio. Tokios pri é Zins jrankio
atsitiktinio jsijungimo rizika.

Einamoji Prieziara

Modelio Aprasymas

Nizek navor (potrebuje krmilno enoto)
* Galia: 24V DC iz krmilne enote w—

* Dolzina kabla: 5ft. Tiesi
* Jakost: 57 dBa
L 10 E

*Reversinis:Taip  E

Valdymas Konfiguracija Navor tudligja eiga Za prodajo v
Elektricno L Jjungimas (maks., priblizno) 07 700 rpm  skupnosti eu
svirtele (in-lbs) (Nm) 09900 rpm
01 0.15 10 1000 rpm
04 0.54
10 1.17

(Bréz. TPD 1824)

Dalys ir Prieziiira

Pasibaigus prietaiso eksploatacijos terminui rekomenduojame jj iSardyti, nuo detaliy pasalinti
tepalg, dalis suskirstyti pagal medziaga, i$ kurios jos pagamintos, ir pristatyti atlieky perdirbimo
jmonei.

Sios instrukcijos originalas parengtas angly kalba.

Prietaiso remontg ir prieziaros darbus gali atlikti tik jgalioto serviso centro darbuotojai.

Visais klausimais kreipkités j artimiausia Ingersoll Rand atstovybe arba pardavéja.
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lekartas Drosibas Informacija

Paredzétais lietojums:

TSie roka turamie elektriskie instrumenti paredzéti vitnotu j sastiprinas
& BRIDINAJUMS
. Lletopet tlk ar EC24E, EC24U vai EC24E-N kontrolleriem.
« Nenor griezes iestatijumus liel,kus par 7 uz griezes momenta skalas.

Darba cikls:
MAKS. 0.5 sek. ieslégt, st,vokli
MIN 3.5 sek. izslégt, st,vokli
« Nepievelciet vair,k par 900 skravém (izmérs: 2mm, garums: 4mm) stund,.

Papildu informaciju skatiet pnei iskas trieciena uzgriezn égas drosibas informacijas
rokasgramata 16573685.
Rokasgramatas var lejupieladét no timekla vietnes www.ingersollrandproducts.com

lerices Specifikacijas

R .. Griezes moments
Modelis | Volt! Apgrle_n_em Diap Svars
(lidzstrava) . —
collas -marcinas Nm marcinas kg
ELOT09E 24 650 - 950 0.26 - 1.30 0.03-0.15 0.8 0.36
ELO410E 24 750-1000 0.44-4.79 0.05-0.54 0.9 0.41
EL0410EC 24 750-1000 0.44-4.79 0.05-0.54 1.0 0.45
EL1007E 24 500 - 700 1.74-10.44 0.19-1.17 0.9 0.41
EL1007EC 24 500 - 700 1.74-10.44 0.19-1.17 1.0 0.45
Garums Ekr.ﬁvgfie Skanas spiediena Vibraciju limenis
Modelis Ga izmérs Ii isdB (A) (1S028927)
collas | mm collas (ANSI S5.1 1971) m/s?
ELO109E 8.81 | 223.7 0.16 RD. 56.9 <25
ELO410E 9.25 | 2349 | 0.25Sedstara 56.9 <25
ELO410EC | 10.25 | 260.3 | 0.25 Sedstira 56.9 <25
EL1007E 9.25 | 234.9 | 0.25 Sedstdra 56.9 <25
EL1007EC | 10.25 | 260.3 | 0.25 Seéstira 56.9 <25

Griezes Momenta Noregulédana

Lai noregulétu $o skravgriezu griezes momentu, rikojieties sadi:

1. Nosakiet instrumenta griezes momentu, parbaudot pievilktu stiprinajumu ar
dinamometrisko uzgrielinatslégu.

2. Palieliniet vai samaziniet griezes momentu, pagriezot atsperes regulésanas gredzenu.
Pagrieziet gredzenu pulkstena raditaja virziena uz lielaku skaitli uz griezes momenta skalas,
lai to palielinatu; grieziet gredzenu pretéji pulkstena raditaja virzienam uz zemaku skaitli, lai
samazinatu griezes momentu.

PIEZIME

Cipari no viens lidz pieci uz griezes momenta skalas ir tikai nosaciti, tie nav reala griezes
momenta raditaji.
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3. Parbaudiet reguléjumu ar dinamometrisko uzgrieznatslégu. Griezes momentu ietekmés
vairaki faktori atkariba no konkrétas situacijas. Galiga griezes momenta noregulésana, to
pakapeniski palielinot, javeic darba laika. Vienmér saciet ar griezes momentu, kas zemaks par
vélamo, un palieliniet to.

Kartéja Tehniska Apkope
A UZMANIBU
Visparigi noradijumi:

Tehnisko apkopi un remontu drikst veikt tikai pilnvarots apmacits personals; ja 6ada apkope vai
remonts ir nepieciedams, sazinieties ar vietéjo Ingersoll Rand autorizéto servisa centru.

PIEZIME

FPilnvarotam apmacatam personalam:

Par salikéanu / izjauk6anu un citiem 6o izstradajumu apkopes darbiem skatit tehniskas apkopes
informacijas rokasgramatu 16575318 (EL 24V sérijas), kas atrodama timekia vietné www.
ingersollrandproducts.com, vai sazinieties ar vietéjo Ingersoll Rand biroju vai izplatatiju.

& BRIDINAJUMS

Atvienojiet instrumentu no barodanas avota pirms jebkadu reguléé darbu veiko
piederumu mainas vai instr labao aadi preventivi drodibas pasakumi
ina instr netias iedarbinas risku.

Modeia Identifikacija

Mazs griezes moments (nepieciesams kontrollers)

* Jauda: 24V lidzstrava no kontrollera m
*Vada garums: 5ft. Taisns

* Skana: 57 dBa

* Reversiva: Ja E '_ll_ 0|4 10 E
Vadiba  Konfiguracija Griezes moments bezslodzes  pardosanai
Elektriska | Sviras (maks. apt.) 07700 1pm  ejropas savieniba
iedarbinasana (collas -marcinas) (Nm) 09900 rpm
01 0.15 101000 rpm
04 0.54
10 117

(Attéls. TPD 1824)

Detalas un Tehniska Apkope

Kad instrumenta kalposanas laiks ir beidzies, ieteicams instrumentu izjaukt pa sastavdalam,
notirit smérvielas un detalas saskirot péc materialiem otrreizéjai parstradei.

Sis rokasgramatas originala valoda ir ang|u valoda.

Darbarika remontu un tehnisko apkopi vajadzétu veikt vienigi sertificéta servisa centra.

Ar visiem jautajumiem griezieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Informacja Bezpieczefistwa Produktu

Przeznaczenie:
Te reczne narzedzia elektryczne zostaty zaprojektowane do zakrecania potaczen

gwintowych.
& OSTRZEZENIE

Uzywac tylko z kontrolerami EC24E, EC24U lub EC24E-N.
« Nie iaj wiek u obr go niz 7 na skali.
Cykl roboczy:
MAX 0.5 sek.“ON"
MIN 3.5 sek. “OFF”
« Nie wkrécaj wiécej niz 900 oerub samogwintujacych (rozmiar: 2mm, dtugooeae: 4mm)
na godziné.

g

Wiecej danych na ten temat mozna znalez¢ w informacjach dotyczacych bezpieczenstwa
pneumatycznych kluczy udarowych 16573685.
Instrukcje obstugi mozna pobra¢ z witryny www.ingersollrandproducts.com

Specyfikacje Produktu

Voltow Obrotéw | Moment obrotowy Zakres Ciézar
Model Lo
(prad staly) naminuté | cale-Ibs Nm Ibs kg
ELO109E 24 650 - 950 0.26-1.30 0.03-0.15 0.8 0.36
ELO410E 24 750-1000 0.44-4.79 0.05-0.54 0.9 041
ELO410EC 24 750-1000 0.44-479 0.05-0.54 1.0 0.45
EL1007E 24 500 -700 1.74-1044 | 0.19-1.17 0.9 041
EL1007EC 24 500-700 1.74-10.44 0.19-1.17 1.0 0.45
Diugooez Wielkooe 2| Poziom cioenienia Poziom wibracji
Model napédu akustyczn ego dB (A) (15028927)
cale mm cale (ANSI S5.1 1971) m/s?
ELO109E 8.81 2237 0.16 RD. 56.9 <25
ELO410E 9.25 234.9 [0.25 Szeoec. 56.9 <25
ELO410EC 10.25 260.3 [0.25 Szeoec. 56.9 <25
EL1007E 9.25 234.9 [0.25 Szeoec. 56.9 <25
EL1007EC 10.25 260.3 [0.25 Szeoec. 56.9 <25

Regulacja Momentu Obrotowego

Aby wyregulowaze moment obrotowy tych wkrétakow:

1. Ustaw moment obrotowy narzédzia przez sprawdzenie dokréconego potaczenia kluczem
dynamometrycznym.

2. Zwiékszanie lub zmniejszanie momentu obrotowego nastépuje przez obrét pieroecienia
regulacyjnego sprézyny. Obrot pieroecienia zgodnie z zegarem w kierunku wyzszego
numeru na skali powoduje zwiékszenie momentu obrotowego, natomiast obrét pieroecienia
przeciwnie do zegara w kierunku nizszego numeru powoduje zmniejszenie momentu
obrotowego.
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INFORMACJA

Numery, znajdujace sié na skali odj go do piéciu sg jedynie referencyjne i

nie sa wskazaniami aktualnej wartooeci mementu obrotowego.

3. Sprawdy ustawienie za pomoca klucza dynamometrycznego. Liczne czynniki béda miaty
wplyw na ostateczna wartooeze momentu obrotowego na réznych potaczeniach. Ostateczne
ustawienie momentu powinno byze wykonane w czasie pracy poprzez serié stopniowego
zwiékszania. Zawsze zaczynaj od nizszego ustawienia i stopniowo zwiékszaj je.

Rutynowa konserwacja
& UWAGA
Instrukcje ogdline:
Konserwacje oraz naprawy powinny byze wykonywane przez autoryzowany, przeszkolony
personel, jezeli konieczna jest taka ustuga znajdy najblzszy autoryzowany serwis Ingersoll Rand.

INFORMACJA

Dla autory go pr kolonego per |
Montaz/demontaz oraz inne instrukcje konserwacji dotyczace tego produktu patrz Instrukcja
konserwacji 16575318 (serie EL 24V), znajdujace sié na www.i sollrandproducts.com, lub
skontaktuj sié z najblizszym dystrybutorem Ingersoll Rand.

& OSTRZEZENIE
Przed dok i iefl, zmiana akcesoriow lub odto;eniem narzédzia, nalezy
odtaczyae zasilanie elektryczne. Te czy i zapobieg: e iejsza ryzyko
przypadi go uruchomienia urzadzeni

Identyfikacja Modelu

Niski moment obrotowy (wymaga kontrolera)

*Moc: 24V pr. staly z kontrolera @lﬁ:ﬂ
* Dhugos¢ kabla: 5ft. Prosta

* Glosnos¢: 57 dBa

* Dwukierunkowe: Tak ~ E L 04

Sterowanie  Konfiguracja Moment Obrotowy Swobodna  Na sprzedaz w

Elektryczne  Ldzwignia  (maks. okoto) 07700 rpm  unii europejskiej
(in-lbs) (Nm) 09 900 rpm
01 0.15 10 1000 rpm
04 0.54
10 117

(Rys. TPD 1824)
Czéoeci i Konserwacja

Po uptywie okresu eksploatacji przewidzianego dla narzédzia zaleca sié jego rozmontowanie,
odttuszczenie i podziat na podzespoty wedtug typdw materiatéw, w celu przygotowania do
utylizacji.

Instrukcja zostata pierwotnie napisana w jézyku angielskim.
Naprawa i konserwacja narzédzia powinna byae przeprowadzana tylko przez autoryzowany Serwis.

Wszelkie uwagi proszé kierowaae do najblizszego biura lub dystrybutora Ingersoll Rand.
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(B6)

WNHdopmauusn 3a BesonacHoctTa Ha MpoaykTa

" no Mp
TTesu pbUYHN eNeKTPNUYECKN MHCTPYMEHTH ca np Aace T3ap

CBbP3BaLLYYN CbeANHEHNA.
BHUMAHUE

« W3non3ssaiite camo c KoHTponepuTe 3a EC24E, EC24U or EC24E-N.
+ He pa6oTeTe C T031 MHCTPYMEHT, OCBEH aKo puKcaTop ¢pnaHel n cbeVHEHNETO e
3ApaBo MHCTaNMpaH.
+ He HacTpoiiBaiiTe BbPTALMNA MOMEHT Ha NoBeye OT 5 cTeneH Ha CKanata Ha BbpTeHe.
Pexxum Ha pa6ota : 1600 rpm and 2500 rpm Mogen
MAKC 0.5 sec“Bkn”
MWH 3.5 sec“un3kn”
BCUYKN APYrv Moaenn
MAKC 0.8 sec“Bkn”
MWH 3.5 sec“un3kn”
« B He ce ctaram noBeuye ot 900 BuHTa (Pasmep: 2 MM, AbMKUHA: 4 MM) 3a yac.

3a gonbnHUTENHa NHGOf p
16573685 Ha npoAyKTa, OTHACALY Ce 32 PbYHMN BINOBU €N1eKTPUYECKMN FaeyHN KNilo4yoBe,
eneTpu4ecKm oTBEPTKYN WM FraeyHM K| c N4YHO

C KOHTponep.

PbKoBogcTBaTa MoraT Aa 6baat nsternenn ot www.ingersollrandproducts.com

Te cnp cP TBO 32 HOCT

Cneundumkayum Ha Mpoaykra

BonTa Jnana3soH Ha BbpTAWMNA
Mogpen (MocToaHeH O6oporas MOMEHT Terno
MUHyTa -
TOK) in-lbs N-m Ibs Kg
ELO109E 24 650 - 950 0.26-130 | 0.03-0.15 0.8 0.36
ELO410E 24 750-1000 0.44-4.79 0.05 - 0.54 0.9 0.41
ELO410EC 24 750-1000 0.44-4.79 | 0.05-0.54 1.0 0.45
EL1007E 24 500-700 1.74-1044 | 0.19-1.17 0.9 0.41
EL1007EC 24 500 - 700 1.74-1044 | 0.19-1.17 1.0 0.45
Hueo Ha
Avmxuna 3apsmkeaHe | Huso Ha 3BykoBO BuGpaLmA
Mopgen Pasmep HanaraHe dB (A) 15028927
- - ANSI S5.1
in. mm in. m/s?
ELO109E 8.81 2237 0.16 RD. 56.9 <25
ELO410E 9.25 2349 0.25 HEX 56.9 <25
ELO410EC 10.25 260.3 0.25 HEX 56.9 <25
EL1007E 9.25 2349 0.25 HEX 56.9 <25
EL1007EC 10.25 260.3 0.25 HEX 56.9 <25
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PerynupaHe Ha MOMEHTa Ha 3aTAraHe

3a pa perynupate BbpTALMA MOMEHT Ha Te31 OTBEPTKYW, NPOLieAnpaiTe, KakTo ceasa:

1. Onpepenete MOLIHOCTTa Ha BbPTALLMA MOMEHT, KaTo NPOBEpPUTE 3aTerHatara ckoba ¢
rnomoLLTa Ha AVHAMOMETPUYEH raeyeH Koy,

2. YBenuuete Unn HamaneTe N3XO[HUA MOMEHT, KaTo 3aBbpTaTe NPY>KMHEHNA 3aCTONOPABALL
NpbCTeH. 3aBbpTaHETO Ha MPbCTEHa MO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBaTa CTPesKa KbM Mo-
ronAma undpa oT ckanata Ha BbpTeHe yBeN4aBa MOLLHOCTTa U3XOAHWA MOMEHT, JOKaTO
3aBbPTaHETO Ha NPbCTEHa B MOCOKa 06paTHa Ha YaCOBHVKOBaTa CTPesKa KbM Mo-maka
undpa, HamansABa N3XOAHUA MOMEHT.

BEJIEXXKA

Yncnara ot eguH po Mer Ha ckanaTa Ha BbpTeHe Ca CaMO OpVeHTUpaLn Yncia, a He
Tenn sa T.

3. [poBepeTe HacTpoliKaTa C JUHAMOMETPUYEH raeueH Knioy. PefniLia pakTopu ce oTpasaBaT Ha
V3XOHUA MOMEHT Npu NpemMiHaBaHe oT eHa onepaLya Kbm Apyra. MocneaHata HacTpolika
Ha N3XOAHNA MOMEHT TpAbBa Aa Ce HanpaBy Mo BpeMe Ha onepauuaATa Ype3s nocnefoBaTeiHo
NoCTeneHHO yBeNnyaBaHe. BuHary 3anousaiTe C Mo-MaiTbK OT XKeNaHWA BbPTALL MOMEHT 1
yBenuyasanTe.

PepoBHa noaapbKKa
06wy yKasaHna:

MoppbKKaTa 1 PEMOHTBT TPAGBa Aa Ce M3BbPLUBAT €[UHCTBEHO OT YITbJIHOMOLLEH 1 06yyeH
NepcoHat; KoraTo 3a Te3n MHCTPYMEHTY Ce Harara fja Ce U3BbpLUM NOJ06HO 06C/yKBaHe Unn
PEMOHT, 06 bpHETe Ce KbM Halt-6N13KNA YbIIHOMOLLEH CepBU3€eH LieHTbp Ha Ingersoll Rand.

BEJIEXXKA

3a ynbiHOMoueH 06yyeH nepcoHan:

3a“CrnobsaBaHe/Pa3rnobasaHe” 1 ApYr MHCTPYKLMM 3a NOAPBKKA Ha Te3N NPOAYKTU, BUXKTE
PbKkoBopcTBOTO 3a 06CnyBaHe 16575318 (EL 24V Series),, KoeTo MOXe Aa HamepwuTe Ha
www.ingersollrandproducts.com, unu ce cebpeTe ¢ Haln-6nn3kua opuc unn AUCTpPrbYTOp Ha

Ingersoll Rand.
& BHUMAHME

M3KnioueTe NHCTPYMEHTa OT eNeKTPMYECKOTO 3aXpaHBaHe Npeau Aa U3BbpLuBaTe
HaCTPOIIKK, la CMEHATE NPUHA, TV WA fla CBXP Te UHCTPyMeHTa. Mopo6HN
MepKM 3a 6e30NaCHOCT HaManABaT PUCKa OT C/IyYailHO BKNIOYBaHe Ha NHCTPYMeHTa.

16578668_ed1 BG-2



(B6)

UpenTudpunkaums Ha mopena

Hucka BbpTAwy MomeHT (M3nckBa KoHTpone

*MouwHocT: 24V DC OT KoHTponep
*[IbMKnHa Ha Kabena: 5ft. Mpas
*3BykoBO : 57 dBA

*PeBepcyuBeH: la

10

YnpasneHne KoHpurypauma  BobpTaw momeHT  CkopocT De Vanzare in
EnexTtpuuecka L HuBo (Makc. Mpubnn- 07 700 rpm UE comunitare

cTapTupaHe 3uTenHo) 09 900 rpm
(In-lbs) (Nm) 101000 rpm

01 0.15

04 0.54

10 1.17

(Dwg.TPD1891)

PesepBHu Yactn n Moapbxkka

Korato nsreue CPOK®DBT Ha eKcnioartauna Ha UHCTPYMEeHTa, ce npenopbyBa TOlA Aace pasrno6m,
Aaace obe3macnu n yactute My Aa ce pa3fenAar cnopej marepuana, Taka 4ye morart aa 6'bF[aT
peuunKnmpaHu.

OpUrvHanHUAT e31K Ha TOBa PbKOBOACTBO € aHMUACKW. PEMOHT 1 NoApPbKKa Ha MHCTPYMEHTa
TpAGBa fja Ce N3BbPLUBAT €JUHCTBEHO OT YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

3a BCUKM KOMYHMKaLWK ce obpblyaiite KbM Hal-6a13Kk1A oduc nam ancTprdyTop Ha
Ingersoll Rand.
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Informatii Privind Siguranta Produsului

Domeniul de Utilizare:

Aceste unelte manuale actonate electric sunt proiectate pentru aplicatii de imbinari

filetate.
&\ AVERTIZARE

- Folositi numai cu EC24E, EC24U sau EC24E-N Controlere.
« Nufolositi acest instrument cu exceptia cazului de retinere si flansa de cuplare sunt
instalate in siguranta.
« Nureglati setarea cuplului la mai mult de 7 pe Scala Cuplului..
Ciclul de functionare: 1600 rpm and 2500 rpm models
MAX 0.5 sec“Pornit”
MIN 3.5 sec“Oprit”
toate celelalte modele

MAX 0.8 sec“Pornit”

MIN 3.5 sec“Oprit”
« Nustrangeti mai mult de 900 fil (di iuni: | ime 2mm,: 4mm) pe ora.
FPentru informatii supli e, C Itati M lul cu informatii pentru siguranta con-

trolerului, Formular 16573685, pentru uneltele manuale actionate electric: cheie cu gura
inclinata fata de axa manerului, surubelnita sau dispozitiv pentru insurubarea piulitelor.
Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa www.ingersollrandproducts.com

Specificatii Tehnice

Model Volti lutiile D iul cuplului Greutate
(De curent) pe minut in-lbs N-m Ibs Kg
ELO109E 24 650 - 950 0.26-1.30 0.03-0.15 0.8 0.36
ELO410E 24 750 - 1000 0.44-4.79 0.05-0.54 0.9 0.41
EL0410EC 24 750-1000 0.44-4.79 0.05-0.54 1.0 0.45
EL1007E 24 500 -700 1.74-1044 | 0.19-1.17 0.9 0.41
EL1007EC 24 500 -700 1.74-1044 | 0.19-1.17 1.0 0.45
Lungime Motor Dimen- |Nivel d.e !)resiune Nivel de vibratii
Model siune acustica dB (A) 15028927
in. mm in. ANSI S5.1 m/s?
ELO109E 8.81 2237 0.16 RD. 56.9 <25
ELO410E 9.25 234.9 0.25 HEX 56.9 <25
EL0410EC 10.25 260.3 0.25 HEX 56.9 <25
EL1007E 9.25 2349 0.25 HEX 56.9 <25
EL1007EC 10.25 260.3 0.25 HEX 56.9 <25

16578668_ed1 RO-1



D

Cuplul de Ajustare

Pentru a regla cuplul la aceste surubelnite, procedati in felul urmator:

1. Stabiliti cuplul rezultat al uneltei verificand un dispozitiv de fixare strans cu ajutorul unei chei
dinamometrice.

2. Cresteti sau reduceti cuplul rezultat rotind Inelul de reglare a resortului. Rotind in sens orar
inelul catre o valoare mai ridicata pe Scala cuplului creste cuplul rezultat, in timp ce rotind in
sens antiorar inelul catre o valoare mai scazuta, scade cuplul rezultat..

Valorile de la unul la Cinci pe Scala cuplului sunt numai numere de referinta si nu consti-
tuie o indicatie a cuplului rezultat real.

3. Verificati reglarea cu ajutorul unei chei dinamometrice. Un numar de factori va afecta cuplul
rezultat de la o lucrare la alta. Reglarea finald a cuplului ar trebui realizata in cadrul lucrarii cu
ajutorul unor cresteri graduale. incepeti intotdeauna la o valoare mai scazutd decat cuplul
dorit i cresteti aceasta valoare.

O ENTIE
Instructiuni generale:

Intretinerea si reparatiile ar trebui realizate numai de cétre personal instruit si autorizat; cand
pentru aceste unelte este necesar service-ul sau sunt necesare reparatiile, luati legatura cu cel
mai apropiat Centru de service autorizat Ingersoll Rand.

NOTA

Reparatiile se vor efectua numai de personal pregatit autorizat:

Pentru,Asamblare / Dezasamblare” si alte instructiuni de intretinere referitoare la aceste produse,
vezi Manualul cu informatii pentru intretinere 16575318 (EL 24V Series),, care poate fi accesat
la www.ingersollrandproducts.com, sau luati legatura cu cel mai apropiat Birou sau Ingersoll

Rand Distribuitor.
AVERTIZARE

Deconectati unealta de la sursa de alimentare inainte de a realiza orice reglaje, de a
schimba accesoriile sau a depozi Ita. A masuri pr ive de siguranta
reduc riscul pornirii accidentale a uneltei.

Intretinere de rutina

RO-2 16578668_ed1



Identificarea modelului
Min cuplu (Necesita controler)
*Putere: DC 24V la controler
*Lungimea cablului: 5 ft. Drept
*zgomot : 57dBA
*Reversibil: Da

——®ena

L

Comanda Configurare cuplului Viteza De Vanzare in
Electrica L Parghie de (Max. Approx) 07700 rpm UE comunitare
pornire (In-lbs.) (Nm) 09 900 rpm
01 0.15 10 1000 rpm
04 0.54
10 117

(Dwg.TPD1891)

Componente si intretinere

Cand perioada de viata a acestei unelte a expirat, se recomandéa dezasamblarea uneltei, degresa-
rea acesteia si separarea pieselor in functie de material, asa incat acestea sa poata fi reciclate.
Acest manual a fost conceput in limba engleza.

Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.
Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor
Ingersoll Rand.
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UHpopmauusn o besonacHocTn Uspenus

npennonaraemoe ncnonb3oBaHne:

T pyy4Hble INEKTPONHCTPYMEHTbI

ana

& Npeaynpexpenne

coefjMHeHWI.
* Ua yiiTe bKO C KOHTP p
« Hesbic ViTe KpyTAWWA

Pa6ouuii unkn:

MAKCUMYM 0.5 cekynabl “ON” (BKJT)

MUHUMYM 3.5 cekynabl “OFF” (BbIKJ1)

EC24E, EC24U nnu EC24E-N.
T 60nee 7 Ha WKane KPyTALIEro MoMeHTa.

P: 2 MM, ANVHa: 4 Mm)

« He nTe 6onee 900 c p BUHTOB |,
B yac.
Ana yu JiT) i UHG cm. Py TBO no 6 HOCTW
HbIX T pToB, popma 16573685.

y

PyKoBOACTBa MOXHO 3arpy3utb ¢ B36-cTpaHulbl www.ingersollrandproducts.com

Aexknapauus no Usnyuennio Lllyma

Mogenb Bonbr 0O60opoToB | /InanasoH KPyTALLEro MOMeHTa Bec
(MOCTOAHHBINTOK) | B MUHYTY A10iMO-GyHTbI Nm dynto| kg |
ELOTO9E 24 650 - 950 0.26-1.30 0.03-0.15 0.8 (036
ELO410E 24 750-1000 0.44-4.79 0.05-0.54 09 (041
ELO410EC 24 750-1000 0.44-479 0.05-0.54 1.0 [045
EL1007E 24 500-700 1.74-10.44 0.19-1.17 09 (041
EL1007EC 24 500-700 1.74-10.44 0.19-1.17 1.0 [045
Yp o |VYp pay
M F Pasmep npusoa /dB (A) (15028927)
7 mm n (ANSI S5.1 1971) m/s?
ELO109E | 8.81 [223.7 0.16 RD. 56.9 <25
ELO410E | 9.25 [234.9] 0.25 lecturp. 56.9 <25
ELO410EC| 10.25 [260.3| 0.25 Wecturp. 56.9 <25
EL1007E | 9.25 [234.9] 0.25 lecTurp. 56.9 <25
EL1007EC| 10.25 |260.3| 0.25 Wecturp. 56.9 <25

Perynuposka KpyTtawero MomeHnTa

Jina perynupoBsKu KpyTALLEro MOMeHTa Ha 3TUX LYpynoBepTax CAenainTe cnegyloLuee:

1. OnpepenuTe BbIXOAHOW KPYTALLMIA MOMEHT MHCTPYMEHTa, MPOBEPUB 3aTAHYTYIO KpEMnexHyo
AeTanb ANHAMOMETPUYECKNM KITIOHOM.

2. YBenuubTe Unv yMEeHbLUNTE BbIXOAHOW KPYTALLMIA MOMEHT, NOBOPaunBasn KosbLo
PerynupoBKu NpyuHbl. [TOBOPOT KOMbLa MO YacoBOW CTPENKe K 60MbLINM 3HAYEHVAM
LKanbl KPYTALEro MOMEHTa yBENNUMBAET BbIXOAHOW KPYTALIMIA MOMEHT, @ NOBOPOT KOMbLia
npotns yacoBon CTPENKN K MEHbLIMM 3HAaYEHVAM LUKasbl KPYTALEro MOMEHTa yMeHbLUaeT
BbIXOAHON KPYTALMIA MOMEHT.

opueHTMpa

RU-1

3AMEYAHUE

Yncna oT eanHMLbI A0 NATU Ha WKane KpyTALlero MOMeHTa ciyXart iullib B KayecTee

N He

A Tenem p

'0 KpYTALLEro MomeHTa.

16578668_ed1



3. TpoBepbTe perynMpoBKy Npu NOMOLLM AMHAMOMETPUYECKOTo Kitova. Pag ¢pakTtopos
6yfieT BNVATb Ha BbIXOAHON KPYTALUMIA MOMEHT NpY NEepexofe OT OAHOMN paboTbl K APYron.
OKoOHuaTenbHasa perynmpoBka KpyTALLEro MOMeHTa Ao/MKHa ObiTb BbIMONHEHA BO BpeMs
paﬁOTbI nyTem nytem NOCTeNeHHOro yBennyeHusa. Bcerna HayuHaiiTe C BeIMYMHbI MEHbLUE
TpebyeMoro KpyTALLEero MOMEHTa 1 AeNCTBYITE B CTOPOHY YBENVNYEHUS.

PerynapHoe O6cnyxuBaHmne

(o] POXXHO
O6uue ykasaHusa:

TexHnueckoe 06CyKMBaHNE N PEMOHT JOMKHbI BbINONHATHCA TONbKO aBTOPU30BaHHbIM

KBanMGULMPOBaHHbIM NepcoHanom. Mpu HEOBXOAUMOCTI TEXHNYECKOTO 06CyKNBaHUA

VN PEMOHTa 3TUX MHCTPYMEHTOB (Kaxble 250 000 uuKnoB) obpalyaiTect B GnvKaniunia
aBTOPK30BaHHbIN cepBucLeHTp Ingersoll Rand.

3AMEYAHUE

Anay ] 0 nepcoHana:
3a MHCTPYKUMAMM Mo c60pKe/pa36opKe 1 IHOMY TeXHUYECKOMY 0BCTYKIBAHWIO STUX U3eNNii
obpatutech k PykoBoACTBY no obcnyxusaHuio 16575318 (Mogenu papa EL 24V), kotopoe

Haxo[uTCA No aapecy WWWw.i sollrandproducts.com, 1160 cBsXUTECH C BAVKANLWINM
NpefCTaBuTENbCTBOM.
A MpepynpexpeHue
Mpexpae yuem Tb no6Gble perynup Tb BCNOMOTaT
! K Tb MHCTPYMEHT Ha XpaHeHNe, OTCOeANHNTE NHCTPYMEHT

or WUCTOYHMKA NUTaHUA. Takne NpeBeHTUBHbIE Mepbl 6€30MacHOCTI YMEHbILAIOT PUCK
C/Iy4aliHOTO NYCKa MHCTPYMEeHTa.

Upentndukauyma Mopenn
HW3Kunit KpyTALWMIA MOMEHT (TpebyeTcs KoHTposnnep)
* MowHOCTb: 24 B NOCTOAHHOrO TOKa OT KOHTpOﬂnEpa@m—
* InnHa kabens: 5ft. Mpamoit

* 3pykosoe: 57 dBa £
* PesepcuBHbIN: [la L 0|4 10

Perynuposku  KoHurypauna TKpytawmit moment CKOpocTb Ina nponax 8
JnekTtpuueckoe L BkmioueHne  (vmakc. npubnmsut) 07 700 rpm  €BpOMeinckom

(in.-Ibs) (Nm) 09900 rpm  coobliecTse
01 015 10 1000 rpm
04 0.54
10 117

(YepTex. TPD 1824)
Yactu n O6cnyxmnBaHne

IMo ncTeueHnn cpoka cnyK6bl IHCTPYMEHTa ero PeKoMeHAyeTCs pa3obpaTh, yAanuTb CMasKy 1
paccopTpOBaTh YacTV MO MaTepuanam, 4ToGbl OHU MO BbiTb NepepaboTaHbI.

OpwrnHan 3Toro pyKOBOACTBA HaNMCcaH Ha aHIMUNCKOM A3bIKe.

PeMOHT 1 06Cny>K1BaHNe UHCTPYMEHTa AOMKHbI OCYLLECTBAIATLCA TONBKO YNONHOMOUYEHHbIM
CepPBUCHBIM LEHTPOM.

Bce nucbma cnepyeT HanpaenaTb B 6nvkanwnin opuc unu anctpubslotopy Ingersoll Rand.
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DECLARATION OF CONFORMITY

(ES) DECLARACION DE CONFORMIDAD (FR) CERTIFICAT DE CONFORMITE (IT) DICHIARAZIONE DI
c € CONFORMITA (DE) KONFORMITATSERKLARUNG (NL) SCHRIFTELIJKE VERKLARING VAN CONFORMITEIT

(DA) FABRIKATIONSERKLARING (SV) FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (NO) KONFORMITETSERK-
LARING (F1) VAKUUTUS NORMIEN TAYTTAMISESTA (PT) DECLARAGAO DE CONFORMIDADE (EL) AHAQSH
ANATNQPIZHE

Ingersoll Rand Hindley Green, Wigan WN2 4EZ, UK

Declare under our sole responsibility that the product: Hand-Held Electric Tool

(ES) Declaramos que, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, el producto: Aprietatuercas neumético de percusion (FR)
Déclarons sous notre seule responsabilité que le produit: Clé pneumatique a chocs (IT) Dichiariamo sotto la nostra unica
responsabilita che il prodotto: Pistola pneumatica a mazza battente (DE) Erkléren hiermit, gemaB unserer alleinigen
Verantwortung, daB die Geréte: Druckluft-Schlagbohrer (NL) Verklaren, onder onze uitsluitende aansprakelijkheid, dal
het produkt: pneumatische slagmoersleutel (DA) Erklzerer som eneansvarlig, at r produkt: Trykl:

(SV) Intygar hdrmed, i enlighet med vért andiga ansvar, att sldende (NO) Erkleerer som
eneansvarlig at produktet: Trykkluftsnokkel (F1) Vakuutamme ja kannamme yksin tayden vastuun siitd, ettd tuote:
iskuavaimen (PT) Declaramos sob a nossa exclusiva responsabilidade que o produto: chave de percussao pneumética
(EL) An\@voupe 6Ti pe SiKr pag euBOvn To mPoidv: KAeldi meplotpo@ric aépog

Model: EL 24V Series Electric Screwdrivers / Serial Number Range: 310A - XXXX

(ES) Modelo: / Gama de No. de Serie: (FR) Modele: / No. Serie: (IT) Modello: / Numeri di Serie: (DE) Modell: / Serien-Nr.-
Bereich: (NL) Model: / Serienummers: (DA) Model:/ Serienr: (SV) Modell:/ Serienummer, mellan: (NO) Modell: / Serienr:
(F1) Mallia: / Sarjanumero: (PT) Modelo: / Gama de Nos de Série: (EL) Monteha: / Khipaxa Abgovtog ApiBpou:

To which this relates, is in with pi of Di i : 2006/42/EC, 2006/95/EC,
2004/108/EC

(ES) a los que se refiere la presente declaracion, cumplen con todo lo establecido en las directivas: (FR) objet de ce certi-
ficat, est conforme aux prescriptions des Directives: (IT) a cui si riferisce la presente dichiarazione & conforme alle norma-
tive delle direttive: (DE) auf die sich diese Erklarung bezieht, den Richtlinien: (NL) waarop deze verklaring betrekking
heeft overeenkomt met de bepalingen van directieven: (DA) som denne erklzring vedrerer, overholder bestemmelserne
i folgende direktiver: (SV) som detta intyg avser, uppfyller kraven i Direktiven: (NO) som denne erklzringen gjelder for,
oppfyller bestemmelsene i EU-d irektivene: (FI) johon témé vakuutus viittaa, tayttad direktiiveissa: (PT) ao qual se refere
a presente declaragao, esta de acordo com as prescri¢oes das Directivas: (EL) Ta onoia agopd autr n dfidwon, eivat
oUpEWVa pE TIC TIPOPAEPEIG TwV EVTONDV:

By using the following Principle Standards: 15012100, 15028927, ANSI 55.1-1971, EN 60745-1, EN 61000-6 and
EN 55014-1

(ES) conforme a los siguientes estandares: (FR) en observant les normes de principe suivantes: (IT) secondo i seguenti
standard: (DE) unter Anlehnung an die folgenden Grundnormen entsprechen: (NL) overeenkomstig de volgende
hoofdstandaards: (DK) ved at veere i overensstemmelse med folgende hovedstandard(er): (SV) Genom att anvanda
féljande principstandard: (NO) ved & bruke folgende prinsipielle standarder: (Fl) esitetyt vaatimukset seuraavia
perusnormeja kaytettéessé: (PT) observando as seguintes Normas Principais: (EL) XpnotHOTOIGOVTAC 1 TAPAKATw Kupta
npétuna:

Date: January, 2010

(ES) Fecha: Enero, 2010: (FR) Date: Janvier, 2010: (IT) Data: Gennaio, 2010: (DE) Datum: Januar, 2010:
(NL) Datum: Januari, 2010: (DA) Dato: Januar, 2010: (SV) Datum: Januari, 2010: (NO) Dato: Januar, 2010:
(F1) Péivéys: Tammikuu, 2010: (PT) Data: Janeiro, 2010: (EL) Hugepopnvia: lavoudpiog, 2010:

Approved By:

(ES) Aprobado por: (IT) da: (FR) App! é par: (DE) igt von: (NL) dgekeurd door:
(DA) Godkendt af: (SV) Godkant av: (NO) Godkjent av: (FI) Hyvaksytty: (PT) Aprovado por: (EL) Eykpinkeano:

i, e F1E ool L
H.Seddon
Quality Assurance Manager

Kevin J. Heinrichs
Global Engineering Manager
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DECLARATION OF CONFORMITY

(SL) IZJAVA O SKLADNOSTI (SK) PREHLASENIE O ZHODE (CS) PROHLASENI O SHODE
(ET) VASTAVUSDEKLARATSIOON (HU) MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (LT) ATITIKTIES PAREISKIMAS
(LV) ATBILSTIBAS DEKLARACIJA (PL) DEKLARACJA ZGODNOSCI (BG) [IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE
(RO) DECLARATIE DE CONFORMITATE

Ingersoll Rand Hindley Green, Wigan WN2 4EZ, UK

Declare under our sole responsibility that the product: Hand-Held Electric Tool

(SL) Pod polno odgovornostjo izjavljamo, da se izdelek: Pnevmatski udarni nasadni kljuc (SK) Prehlasujeme na svoju zod-
povednost; ze produkt: Skrutkova¢ na stlaceny vzduch (CS) Prohladujeme na svou zodpovednost Ze vyrobek P neuma(-

icky maticovy kli¢ (ET) D ime oma et toode: Pr 00 i (HU) Kizaro tu-
databan kuelentjuk hogy a termék: S(iritett leveg6s csavarkulcs (LT) i ki kad gaminys:
Pr (LV) Uz ies pilnigu atbildibu, apliecinam, ka razojums: Pneimoimpulsu uzgrieznatsléga

(PL) Oswiadcza, ze ponosi petna odpowiedzialno$¢ za to, ze produkt: Pneumatyczny klucz udarowy (BG) leknapupame
Ha COBCTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye NPOAIYKTBT: PbUYHM enekTpuyecku MHcTpymeHTy (RO) Declaram sub propria raspundere ca
produsul: unelte manuale electric

Model: EL 24V Series Electric Screwdrivers / Serial Number Range: 310A - XXXX

(SL) Model: / Obmogje serijskih 3tevilk: (SK) Model: / Vyrobné ¢islo (CS) Model: / Vyrobni ¢islo (ET) Mudel: / Seeri-
anumbrite vahemik (HU) Modell: / Gyartasi szam-tartomany (LT) Modeliai: / Serijos numeriai (LV) Modelis: / Sérijas
numuru diapazons (PL) Model: / O numerach seryjnych (BG) Mogen: / CepuitH Homepa ot go: (RO) Model: / Domeniu
numar serie:

To which this decl: ion relates, is in it with provisi of Di E 5 r
2004/108/EC

(SL) Na katerega se ta izjava o skladnosti nanasa, sklada z dolocili smernic: (SK) Ku ktorému sa toto prehlasenie
vzt'ahuje, zodpoveda ustanoveniam smernic: (CS) Ke kterym se toto prohlaseni vztahuje, odpovidaji ustanovenim
smérnic: (ET) Mida kdesolev ioon puudutab, on vastavuses jargmis(t)e direktiivi satetega: (HU) Amelyekre
ezen nyil vonatkozik, k a ké 6 iranyelv(ek) el8irasainak: (LT) Kuriems taikomas 3is pareiskimas,
atitinka 3ios direktyvos nuostatas: (LV) Uz kuru $i deklaracija attiecas, atbilst direktivas(u) nosacijumiem: (PL) Do ktorych
ta deklaracja sie odnosi, s zgodne z postanowieniami Dyrektywy (Dyrektyw): (BG) 3a KoiiTo ce oTHaca HacToAlaTa
neknapauws, e B CboTBeTCTBYE C pasnopeabuTe Ha [lupektusa (1) (RO) Produsul la care se refera declaratia este conform
cu prevederile Directivei(lor):

By using the following Principle Standards: 15012100, 1S028927, ANSI $5.1-1971, EN 60745-1, EN 61000-6 and
EN 55014-1

(SL) Uporabljeni osnovni standardi: (SK) Pouzmm nasledujucich zakonnych noriem: (CS) Pouzitim nasledujicich
zékonnych norem: (ET) Jargmiste pohi: ise korral: (HU) A 6 elvi szabvanyok alkalmazésaval:
(LT) Remiantis Siais pagrindiniais standartais: (LV) Izmantojot sekojo3os galvenos standartus: (PL) Przy zastosowaniu
nastepujacych podstawowych norm: (BG) C usnonssaHe Ha cneaHute ocHoBHu CtaHpapTu: (RO) Utilizand urmatoarele
standarde de principiu:

Date: January, 2010

(SL) Datum: Januar, 2010: (SK) Datum: Januar, 2010: (CS) Datum: Leden, 2010: (ET) Kuupdev: Jaanuar, 2010:
(HU) Datum: Januar, 2010: (LT) Data: Sausis, 2010: (LV) Datums: Janvaris, 2010: (PL) Data: Styczen, 2010:
(BG) [lata: fluyapu, 2010: (RO) Data: lanuarie, 2010:

Approved By:

(SL) Odobril: (SK) Schvalil: (CS) Schvalil: (ET) Kinnitatud: (HU) Jévahagyta: (LT) Patvirtinta: (LV) Apstiprinaja:
(PL) Zatwierdzone przez: (BG) OpobpeH oT: (RO) Aprobat de:

i | == F T 4. sl L
H.Seddon
Quality Assurance Manager

Kevin J. Heinrichs
Global Engineering Manager
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